
 What’s in the box

1  Connect the baby monitor
NOTESNOTE

• The rechargeable battery is pre-installed in your parent unit.
• Use only the power adaptors supplied with this product.
• Make sure the baby monitor is not connected to the switch controlled 

electric outlet.
• Connect the power adaptors in a vertical or floor mount position only. 

The adaptors’ prongs are not designed to hold the weight of baby 
monitor, so do not connect them to any ceiling, under-the-table, or 
cabinet outlets. Otherwise, the adaptors may not properly connect to 
the outlets.

• Make sure the parent unit, the baby unit and the power adaptor cords are 
out of reach of children.

Quick start guide

VM2251
Video Monitor 2  Power on the baby monitor

Slide the ON/OFF switch to 
power on your baby unit.

Slide the ON/OFF switch to 
power on your parent unit.

3  Positioning the baby monitor

Caution
• The default volume of your parent unit is level 3, and the maximum 

volume is level 5. If you experience high-pitched screeching noise 
from your baby monitor while positioning:
- Make sure your baby unit and parent unit are more than 1 metre 

apart, OR
- Turn down the volume of your parent unit.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Status check
Once you power on both your baby unit and parent unit, your 
parent unit displays image from the baby unit, and the connection 
status displays on the LCD screen. 

The POWER LED light of baby unit turns on.

1 set for VM2251

 Sound activation
When the baby unit detects no 
sound, the parent unit screen stays 
off to save power. Once a sound 
is detected, the parent unit screen 
turns on automatically. 
It will then turn off again after 50 
seconds of no sound detection.

 Night vision

The baby unit has infrared LEDs that allow you to see your baby 
clearly at night or in a dark room. When the baby unit being 
viewed detects low light levels, the infrared LEDs are switched on 
automatically. The images from the baby unit are in black and white, 
and  appears on the screen.

 Notes
• It is normal if you see a short white glare on your parent unit screen as

the baby unit is adapting to the dark environment.
• When the infrared LEDs are on, the images are in black and white. This is

normal.

 Tip
• Depending on the surroundings and other interfering factors, like 

lightings, objects, colors and backgrounds, the display resolution may 
vary. Adjust the baby unit’s angle or place the baby unit at a higher level 
to prevent glare and blurry display.

 Overview - Parent unit

POWER LED light

TALK

MENU/SELECT
Arrow keys and  
VOL  / VOL
Microphone
Battery indicator

 Zoom /  Back

Visual sound 
indicators

LCD display
StandPower jack

Speaker

 ON/OFF switch

 Overview - Baby unit

Wall mount holes
 ON/OFF switch

Speaker

Power jackLight sensor
Camera

Microphone

POWER LED light

Infrared LEDs

1 metre

1 metre

1 metre
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 Menu Tree
Press  when the parent unit is idle can enter the main menu.  Please refer to the following for the menu structure.

Main menu

Brightness LCD screen off timer VOX sensitivity Sound-activated screen Temperature

Sub menu

  Level 1 
            to 
            Level 5

 Off

 5 min

 5 min

 5 min

  Level 1 
            to 
            Level 5

 On

 Off

 Set format

 Set range

 Set alert on or off

 Mount the baby unit (optional)

Note
• The types of screws and anchors you need depend on the composition of 

the wall.

Items to purchase

You will need to purchase the following 
items separately to mount your baby unit:

2 screws

2 anchors

Use a pencil to mark two holes 
in parallel. Make sure they are 
the same distance apart as the 
wall mount holes on the baby 
unit. 

Note
• Check for reception strength and 

camera angle before drilling the 
holes.

Drill two holes in the wall.  
If you drill the holes into a stud, 
go to step 3.

-OR-

If you drill the holes into an 
object other than a stud, insert 
the wall anchors into the holes. 
Tap gently on the ends with a 
hammer until the wall anchors 
are flush with the wall.

Insert the screws into the holes 
and tighten the screws until 
only 1/4 inch of the screws are 
exposed.

Align the wall mount holes on the 
baby unit with the screws on the 
wall. Slide the baby unit down 
until it locks into place.

Adjust the camera angle.

Important safety instructions
When using your equipment, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, including the following:
1. Follow all warnings and instructions marked on the product.
2. Adult setup is required.
3. This product is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper 

adult supervision and should not be used as such.
4. This product is not intended for use as a medical monitor.
5. Do not use this product near water. For example, do not use it next to a bath tub, 

wash bowl, kitchen sink, laundry tub or swimming pool, or in a wet basement or 
shower.

6. CAUTION: Use only the batteries provided. There may be a risk of explosion if a wrong
type of battery is used for the parent unit. Do not dispose of batteries in a fire. They 
may explode.

7. Use only the adaptors included with this product. Incorrect adaptor polarity or 
voltage can seriously damage the product.  
Baby unit power adaptor: Output: 6V DC 400mA; Parent unit power adaptor: 
Output: 6V DC 400mA.

8. The power adaptors are intended to be correctly oriented in a vertical or floor 
mount position. The prongs are not designed to hold the plug in place if it is 
plugged into a ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

9. For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible.

10. Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid or aerosol
cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

11. Unplug the power cords before replacing batteries.
12. Do not cut off the power adaptors to replace them with other plugs, as this causes 

a hazardous situation.
13. Do not allow anything to rest on the power cords. Do not install this product where

the cords may be walked on or crimped.
14. This product should be operated only from the type of power source indicated on 

the marking label. If you are not sure of the type of power supply in your home, 
consult your dealer or local power company.

15. Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16. Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or other unstable 

surfaces.
17. This product should not be placed in any area where proper ventilation is not 

provided. Slots and openings in the back or bottom of this product are provided 
for ventilation. To protect them from overheating, these openings must not be 
blocked by placing the product on a soft surface such as a bed, sofa or rug. This 
product should never be placed near or over a radiator or heat register.

18. Never push objects of any kind into this product through the slots because they 
may touch dangerous voltage points or create a short circuit. Never spill liquid of 
any kind on the product.

19. To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take 
it to an authorized service facility. Opening or removing parts of the product 
other than specified access doors may expose you to dangerous voltages or 
other risks. Incorrect reassembling can cause electric shock when the product is 
subsequently used.

20. You should test the sound reception every time you turn on the units or move one 
of the components.

21. Periodically examine all components for damage.
22. Be aware of possible loss of privacy while using public airwaves. Conversations 

may be picked up by other nursery monitors, cordless phones, scanners, etc.
23. Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
24. The product is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
1. Use and store the product at a temperature between 0 oC and 40 oC.
2. Do not expose the product to extreme cold, heat or direct sunlight. Do not put the 

product close to a heating source.
3. Batteries should not be exposed to excessive heat such as bright sunshine or fire.
4. Warning—Strangulation Hazard—Children have STRANGLED in cords. Keep 

this cord out of the reach of children (more than 3 ft (0.9m) away). 
5. Never place the baby unit(s) inside the baby’s cotor playpen. Never cover the baby

unit(s) or parent unit with anything such as a towel or a blanket.
6. Other electronic products may cause interference with your baby monitor. 

Try installing your baby monitor as far away from these electronic devices as 
possible: wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, 
televisions, personal computers, kitchen appliances and cordless telephones. Technical specifications

Frequency control Crystal controlled PLL synthesizer

Transmit frequency Baby unit: 2407.5 - 2475 MHz
Parent unit: 2407.5 - 2475 MHz

Channels 21

LCD 2.4” Color LCD  
(QVGA 320x240 pixel)

Nominal effective range Actual operating range may vary according to 
environmental conditions at the time of use.

Power requirements Parent unit: 3.6V Ni-MH battery
Baby unit power adaptor:  
Output: 6V DC @ 400mA
Parent unit power adaptor:  
Output: 6V DC @ 400mA

 Parent unit status icons

Connection status Mute alert

Patrol mode  or  Real-time temperature

Camera number Battery status

Zoom Speaker volume

Night vision

Status icons

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio 
Equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor 
VM2251 is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the VM2251 is available from  
https://euphones.vtech.com/

Adult supervision
• This baby monitor should be used as an aid and proper adult supervision 

is required.

• Do not place the baby unit inside the crib or playpen.

• As for children’s safety, touch or play with the baby monitor and all the 
accessories are not allowed. THIS IS NOT A TOY.

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, 
or on their respective packaging, indicates they must not be 
disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that 
the battery contains more than the specified value of mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive 
(2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market 
after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or 
batteries responsibly.

Please contact the place of purchase.
P
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PRODUCT REGISTRATION
Visit euphones.vtech.com

to register your VTech product

PRODUCT WARRANTY
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YEARS Thank you for choosing this quality product from VTech. 
We hope it will bring many hours of entertainment, 
imaginative play and learning. 
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 Co je v krabici

1  Připojení chůvičky

•

•

•

• P

•

Rychlý návod

VM2251
Video chůvička 2  Zapněte dětskou chůvičku

Pusuňte tlačítko ON/OFF a 
zapněte chůvičku.

Posuňte tlačítko ON/OFF 
a zapněte rodičovskou 
jednotku.

3  Umístění chůvičky

Upozornění
• Výchozí hlasitost vaší rodičovské jednotky je na úrovni 3 a 

maximální hlasitost je na úrovni 5. Pokud se během umisťování 
chůvičky setkáte s vysokými, pištivými zvuky:
 - ujistěte se, že jsou dětská a rodičovská jednotka od sebe 

vzdáleny alespoň 1 metr, NEBO
- zvyšte hlasitost rodičovské jednotky.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Kontrola stavu
Jakmile zapnete dětskou i rodičovskou jednotku, vaše rodičovská 
jednotka zobrazí záběr z dětské jednotky a na LCD obrazovce se 
zobrazí stav připojení. 

Dioda POWER dětské jednotky se zapne.

1 sada pro VM2251

 Aktivace zvuku
Když dětská jednotka nedetekuje 
žádný zvuk, obrazovka rodičovské 
jednotky zůstane vypnutá, aby 
se šetřila energie. Jakmile je 
detekován zvuk, obrazovka 
rodičovské jednotky se 
automaticky zapne. 
Po 50 sekundách bez detekce  
zvuku se opět vypne.

 Noční vidění

Dětská jednotka má infračervené LED světlo, které vám umožňuje 
dítě v noci nebo v temné místnosti vidět jasně. Když dětská 
jednotka detekuje nízké množství světla, infračervené LED světlo se 
automaticky zapne. Záběry z dětské jednotky jsou černobílé a  se 
zobrazuje na obrazovce.

 Poznámky
• Je normální, kdyžna obrazovce rodičovské jednotky spatříte na krátký 

okamžik bílou záři, zatímco se dětská jednotka přizpůsobuje tmavému 
prostředí.

• Když jsou zapnutá infračervená LED světla, jsou snímky černobílé. To je 
normální.

Tip
• V závislosti na okolním prostředí a dalších rušivých faktorech, jako je 

osvětlení, objekty, barvy a pozadí, se rozlišení displeje může měnit. 
Nastavte úhel dětské jednotky nebo ji umístěte na vyšší úroveň, abyste 
zabránili záři a rozmazanému displeji.

Přehled – Rodičovská jednotka

Dioda POWER

TALK

MENU/SELECT
Tlačítka se šipkami 
a VOL  / VOL
Mikrofon

Ukazatel stavu 
baterie

 Přiblížit  
/  Oddálit

Vizuální a zvuko-
vé ukazatele

LCD displej
StojanNapájecí  

konektor

Reproduktor

 Spínač  
ON/OFF

Přehled – Dětská jednotka

Otvory pro 
připevnění  
na zeď Spínač ON/OFF

Reproduktor

Napájecí 
konektor

Světelné čidlo
Kamera

Mikrofon

Dioda POWER

Infračervené LED světlo

1 metr

1 metr

1 metr

Poznámky

Specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd. 
Všechna práva vyhrazena.  
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Struktura nabídky
Stiskněte , když je rodičovská jednotka nečinná, a můžete vstoupit do nabídky.  Strukturu nabídky viz následující informace.

Hlavní nabídka

Jas Časovač vypnutí LCD 
obrazovky

Citlivost VOX Obrazovka aktivovaná 
zvukem

Teplota

Dílčí nabídka

1. úroveň
až 
5. úroveň

 Vyp

 5 min

 30 min

 60 min

1. úroveň
až 
5. úroveň

Zap

 Vyp

Nastavit formát

 Nastavit rozsah

Zapnout/vypnout 
         upozornění

 Upevnění dětské jednotky (nepovinné)

 Poznámka
• Typy šroubů a kotev, které potřebujete, závisí na skladbě stěny.

Položky k zakoupení

Pro připojení jednotky budete muset 
samostatně zakoupit následující položky:

2 šroubky

2 kotvy

Použijte tužku pro označení pa-
ralelní polohy otvorů. Ujistěte se, 
že jsou od sebe vzdáleny stejně 
daleko jako otvory pro upevnění 
na stěnu na dětské jednotce. 

Poznámka
• Před vyvrtáním otvorů 

zkontrolujte sílu příjmu a úhel 
kamery.

Vyvrtejte do zdi oba otvory.   
Pokud vrtáte otvory do sloupku, 
přejděte ke kroku 3.

-NEBO-

Pokud vyvrtáte otvory do jiného 
objektu, než je sloupek, vložte 
do otvorů nástěnné kotvy. Jem-
ně poklepejte na konce pomocí 
kladiva, dokud nejsou kotvy 
zarovnány se stěnou.

Vložte šrouby do otvorů a šrou-
by utáhněte, dokud ze šroubu 
není vidět pouze 6 mm.

Pomocí šroubů na stěně zarov-
nejte otvory pro upevnění na dět-
skou jednotku. Posuňte dětskou 
jednotku směrem dolů, dokud 
nezapadne na místo.

Nastavte úhel kamery.

Důležité bezpečnostní pokyny
Během používání zařízení byste vždy měli dodržovat bezpečnostní opatření, čímž 
zajistíte snížení rizika požáru, elektrického šoku a poranění, včetně následujících:
1. Dodržujte všechna varování a pokyny uvedené na výrobku.
2. Zařízení musí být nastavenou dospělou osobou.
3. Tento výrobek je určen jako pomůcka. Není to náhrada zodpovědného a řádného 

dohledu dospělých osob a výrobek by neměl být tímto způsobem používán.
4. Tento produkt není určen k použití jako lékařské monitorovací zařízení.
5. Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti vody. Nepoužívejte jej například v blízkosti 

vany, umyvadla, kuchyňského dřezu, dřezu určeného k praní, v blízkosti bazénu 
nebo ve vlhkém sklepě či ve sprše.

6. POZOR: Používejte pouze baterie dodané s výrobkem. Pokud v rodičovské 
jednotce použijete nesprávný typ baterie, mohlo by dojít k výbuchu. Nevhazujte 
baterie do ohně. Mohou explodovat.

7. Používejte pouze adaptéry dodávané s tímto produktem. Nesprávná polarita nebo 
napětí na adaptéru mohou výrobek vážně poškodit.
Napájecí adaptér dětské jednotky: Výstup: 6V DC 400mA; napájecí adaptér 
rodičovské jednotky: Výstup: 6V DC 400mA.

8. Napájecí adaptéry musí být správně orientovány ve vertikální poloze nebo na 
podlaze. Vidlice adaptéru není navržena tak, aby držela zástrčku na svém místě, je-li 
zasunutá do stropu, pod stůl nebo do vývodu ze skříně.

9. U připojitelných zařízení musí být zásuvka umístěna v blízkosti zařízení a musí být 
snadno přístupná.

10. Před čištěním tento výrobek odpojte ze zásuvky. Nepoužívejte kapalné čističe a 
aerosoly. Pro čištění použijte vlhký hadřík.

11. Před výměnou baterií odpojte napájecí kabely.
12. Neodpojujte napájecí adaptéry a nevyměňujte je za jiné zástrčky, protože tím 

dochází k nebezpečným situacím.
13. Zamezte tomu, aby na napájecích kabelech nic nespočívalo. Neinstalujte tento 

výrobek na místech, kde na kabely může někdo stoupnout nebo kde může dojít k 
jejich zkroucení.

14. Tento výrobek by měl být provozován pouze s napájecím zdrojem typu uvedeného 
na štítku. Pokud si nejste jisti typem napájecího zdroje ve vašem domě, obraťte se 
na svého prodejce nebo místního poskytovatele elektrické energie.

15. Nepřetěžujte zásuvky ve zdi a nepoužívejte prodlužovací kabely.
16. Neumísťujte tento výrobek na nestabilní stůl, polici, stojan a další nestabilní 

povrchy.
17. Tento výrobek by neměl být umístěn v oblasti, kde není zajištěno řádné větrání. 

Škvíry a otvory v zadní nebo spodní části tohoto výrobku jsou určeny k větrání. 
Abyste je chránili před přehřátím, nesmí být tyto otvory zablokovány umístěním 
výrobku na měkký povrch, jako je například postel, pohovka nebo rohožka. Tento 
výrobek by za žádných okolností neměl být umístěn v blízkosti nebo nad topným 
tělesem nebo výměníkem tepla.

18. Do tohoto produktu skrz štěrbiny nezasunujte žádné předměty, protože by se 
mohly dotknout nebezpečných bodů napětí nebo by mohlo dojít ke zkratu. Na 
výrobek za žádných okolností nesmíte rozlít žádnou kapalinu.

19. Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, tento výrobek nerozebírejte. Na 
místo toho ho odvezte do autorizovaného servisního střediska. Otevíráním nebo 
vyjímáním částí výrobku (kromě určených přístupových dvířek) se vystavujete
nebezpečnému napětí nebo jinému nebezpečí. Nesprávné opětovné sestavení 
může při následném použití výrobku způsobit úraz elektrickým proudem.

20. Při každém zapnutí nebo přesunutí jednoho z komponentů jednotky byste měli 
otestovat příjem zvuku.

21. Pravidelně kontrolujte všechny komponenty, zda nejsou poškozeny.
22. Mějte na paměti, že při používání veřejných vln může dojít k případné ztrátě 

soukromí. Konverzace mohou být přijaty jinými zařízeními, telefony, skenery apod.
23. Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si s produktem nehrají.
24. Výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, kromě případů, kdy je jim poskytnut dohled nebo pokyny týkající se 
používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

TYTO POKYNY UCHOVEJTE

Upozornění
1. Výrobek používejte a skladujte při teplotě mezi 0 oC a 40 oC.
2. Výrobek nevystavujte extrémnímu chladu, teplu nebo přímému slunečnímu záření. 

Výrobek nepokládejte blízko zdroje tepla.
3. Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému teplu, jako je jasné sluneční záření 

nebo oheň.
4.  Varování—nebezpečí uškrcení—Děti se mohou kabely UŠKRTIT. Tento kabel 

uchovávejte mimo dosah dětí (ve vzdálenosti větší než 3 m). 
5. Nikdy dětskou jednotku(y) nepokládejte do ohrádky. Dětskou nebo rodičovskou 

jednotku nikdy nepokrývejte ničím, jako je ručník nebo přikrývka.
6. Jiné elektronické produkty mohou způsobit rušení vaší chůvičky. Pokuste se 

chůvičku nainstalovat co nejdále od těchto elektronických zařízení: routery, 
rádia, mobilní telefony, interkom, pokojové monitory, televizory, osobní 
počítače, kuchyňské spotřebiče a bezdrátové telefony.

Technické specifikace
Ovládání frekvence Krystalem řízený PLL syntezátor

Frekvence vysílání Dětská jednotka: 2407,5 – 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2407,5 – 2475 MHz

Kanály 21

LCD 2.4” barevný LCD  
(QVGA 320x240 pixelů)

Jmenovitý účinný rozsah Aktuální provozní rozsah se může lišit v závislosti 
na okolních podmínkách v době použití.

Požadavky na napájení Rodičovská jednotka: 3,6V Ni-MH baterie
Napájecí adaptér dětské jednotky:  
Výstup: 6V DC @ 400mA
Napájecí adaptér rodičovské jednotky:   
Výstup: 6V DC @ 400mA

Ikony stavu rodičovské jednotky

Stav připojení Ztlumit upozornění

Režim hlídky  nebo teplota v reálném čas

Číslo kamery Stav baterie

Přiblížit Hlasitost reproduktorů

Noční vidění

Ikony stavu

Prohlášení o shodě
Tento produkt je určen k použití v rámci Evropy.
Toto zařízení se shoduje se základními požadavky směrnice  o 
rádiových zařízeních a telekomunikačních koncových zařízeních.
Společnost Vtech Telecommunications Ltd. tímto prohlašuje, že tato digitální 
dětská audio chůvička VM2251 je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními směrnice .
Prohlášení o shodě pro VM2251 je k dispozici na adrese  
https://euphones.vtech.com/

Dohled dospělé osoby
• Tato chůvička by měla být používána jako pomůcka a je vyžadován řádný 

dozor dospělé osoby.

• Dětskou jednotku neumísťujte do dětské postýlky nebo ohrádky.

• Z důvodu bezpečnosti dětí není dovoleno dotýkat se nebo si hrát s 
chůvičkou a veškerým příslušenstvím. TOTO NENÍ HRAČKA.

Likvidace baterií a výrobku
Symboly přeškrtnutého koše na výrobcích a bateriích nebo 
na jejich obalech naznačují, že není dovoleno je likvidovat 
s domácím odpadem, protože obsahují látky, které mohou 
poškozovat životní prostředí a lidské zdraví.

Chemické symboly Hg, Cd nebo Pb označují, že baterie obsahují 
vyšší než stanovenou hodnotu rtuti (Hg), kadmia (Cd) nebo 
olova (Pn) uvedených ve směrnici o bateriích (2006/66/EC).
Plný pruh udává, že výrobek byl uveden na trh po 13. srpnu 
2005.
Pomozte chránit životní prostředí tím, že budete výrobek nebo 
baterie likvidovat zodpovědným způsobem.

REGISTRACE VÝROBKU
Zaregistrujte si výrobek Vtech na 

euphones.vtech.com

ZÁRUKA NA VÝROBEK 
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• Der Akku ist in Ihrer Elterneinheit vorinstalliert.
• Verwenden Sie ausschließlich das Netzteil, das mit diesem Gerät geliefert 

wurde.
• Stellen Sie sicher, dass das Babyphon nicht an die schaltergesteuerte 

Steckdose angeschlossen ist.
• Schließen Sie die Netzteile nur in vertikaler Montageposition oder 

Bodenmontage an. Die Zinken der Adapter sind nicht dafür ausgelegt, das 
Gewicht des Babyphons zu tragen. Schließen Sie sie also nicht an Buchsen 
in der Decke, unter dem Tisch oder in Schränken an. Ansonsten können die 
Adapter nicht richtig an die Steckdosen angeschlossen werden.

• Vergewissern Sie sich, dass die Elterneinheit, die Babyeinheit und die 
Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern sind.

Was finden Sie in der 
 Schachtel?

1  Anschließen des Babyphons

Kurzanleitung

VM2251
Video-Monitor 2  Einschalten des Babyphons

Betätigen Sie den ON/
OFF Schieberegler um die 
Babyeinheit einzuschalten.

Betätigen Sie den ON/
OFF Schieberegler um die 
Elterneinheit einzuschalten.

3  Positionierung des Babyphons

 Achtung
• Die Standardlautstärke Ihrer Elterneinheit ist Stufe 3 und die 

maximale Lautstärke ist Stufe 5. Wenn Sie beim Positionieren hohe 
quietschende Geräusche von Ihrem Babyphon hören:
- Stellen Sie sicher, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit mehr 

als 1 Meter voneinander entfernt sind, ODER
- Drehen Sie die Lautstärke Ihrer Elterneinheit herunter.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Statusprüfung
Wenn Sie sowohl die Babyeinheit als auch die Elterneinheit 
einschalten, zeigt die Elterneinheit das Bild der Babyeinheit und den 
Verbindungsstatus auf dem LCD-Bildschirm an. 

Das POWER LED Licht der Babyeinheit leuchtet auf.

1 Set für VM2251

 Geräusch-Aktivierung
Wenn die Babyeinheit keinen Ton 
erkennt, bleibt der Bildschirm 
der Elterneinheit ausgeschaltet, 
um Strom zu sparen. Sobald ein 
Ton erkannt wird, schaltet sich 
der Bildschirm der Elterneinheit 
automatisch ein. 
Nach 50 Sekunden ohne Tonerkennung schaltet er sich wieder aus.

 Nachtsicht

Die Babyeinheit verfügt über Infrarot-LEDs, mit denen Sie Ihr Baby 
nachts oder in einem dunklen Raum deutlich sehen können. Wenn 
die Babyeinheit schwache Lichtverhältnisse erkennt, werden die 
Infrarot-LEDs automatisch eingeschaltet. Die Bilder der Babyeinheit 
sind schwarz-weiß und  erscheint auf dem Bildschirm.

 Anmerkungen
• Es ist normal, dass Sie eine kurze weiße Blendung auf dem Bildschirm Ihrer 

Elterneinheit sehen, da sich die Babyeinheit an die dunkle Umgebung 
anpasst.

• Wenn die Infrarot-LEDs leuchten, sind die Bilder schwarz-weiß Das ist 
normal.

Tipp
• Abhängig von der Umgebung und anderen Störfaktoren, wie 

Beleuchtung, Objekten, Farben und Hintergründen, kann die 
Bildschirmauflösung variieren. Stellen Sie den Winkel der Babyeinheit ein 
oder stellen Sie die Babyeinheit auf eine höhere Ebene, um Blendung und 
Unschärfe zu vermeiden.

Übersicht - Elterneinheit

POWER LED-Leuchte

SPRECHEN

MENÜ/AUSWAHL
Pfeiltasten und  
VOL  / VOL
Mikrofon
Batterieanzeige

 Zoom / 
 Zurück

Optische 
Geräuschanzeige

LCD-Anzeige
StänderNetzbuchse

Lautsprecher

 ON/OFF 
Schalter

Übersicht - Babyeinheit

Löcher für  
Wandmontage ON/OFF 

Schalter

Lautsprecher

NetzbuchseLichtsensor
Kamera

Mikrofon

POWER 
LED-Leuchte

Infrarot-LED

1 Meter

1 Meter

1 Meter

Anmerkungen

Technische Änderungen vorbehalten. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Alle Rechte vorbehalten. 08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Menübaum
Drücken Sie wenn die Elterneinheit im Ruhezustand ist, um in das Hauptmenü zu gelangen.  Die Menüstruktur entnehmen Sie bitte der 
folgenden Tabelle.

Hauptmenü

Helligkeit LCD-Bildschirm-
Ausschaltuhr

VOX-Empfindlichkeit Geräuschaktivierter 
Bildschirm

Temperatur

Untermenü

  Stufe 1 
            bis 
            Stufe 5

 Aus

 5 Min

 30 Min

 60 Min

  Stufe 1 
            bis 
            Stufe 5

 Ein

 Aus

 Format einstellen

  Reichweite einstellen

 Alarm ein-/ausstellen

 Babyeinheit montieren (optional)

Hinweis
• Welche Schrauben und Dübel Sie benötigen, hängt von der 

Beschaffenheit der Wand ab.

Zu kaufende Artikel
Sie müssen die folgenden Artikel separat 
erwerben, um Ihre Babyeinheit zu 
montieren:

2 Schrauben

2 Dübel

Markieren Sie mit einem Bleistift 
zwei parallel ausgerichtete Lö-
cher. Vergewissern Sie sich, dass 
sie den gleichen Abstand wie 
die Löcher für die Wandhalte-
rung der Babyeinheit haben. 

Hinweis
• Überprüfen Sie die 

Empfangsstärke und den 
Kamerawinkel, bevor Sie die 
Löcher bohren.

Bohren Sie zwei Löcher in die 
Wand. Wenn Sie die Löcher in 
einen Bolzen bohren, fahren Sie 
mit Schritt 3 fort.
-ODER-
Wenn Sie die Löcher in einen 
anderen Gegenstand als einen 
Bolzen bohren, setzen Sie die 
Dübel in die Löcher ein. Mit 
einem Hammer leicht auf die 
Enden klopfen, bis die Dübel 
bündig mit der Wand abschlie-
ßen.

Setzen Sie die Schrauben in 
die Löcher ein und ziehen Sie 
sie an, bis nur noch etwa 6 mm 
der Schraube frei ist.

Richten Sie die Löcher der Wand-
halterung an der Babyeinheit 
mit den Schrauben an der Wand 
aus. Schieben Sie die Babyeinheit 
nach unten, bis sie einrastet.

Stellen Sie den Kamerawinkel ein.

Wichtige Sicherheitshinweise
Bei der Verwendung Ihres Geräts sollten immer die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen 
und Verletzungen zu verringern, einschließlich der folgenden:
1. Befolgen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen auf dem Gerät.
2. Das Gerät muss von einem Erwachsenen angebracht werden.
3. Dieses Gerät ist als Hilfsmittel gedacht. Es ist kein Ersatz für eine verantwortungsvolle 

und ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene und sollte nicht als solche 
verwendet werden.

4. Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung für die medizinische Anwendung 
vorgesehen.

5. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser. Verwenden Sie es zum 
Beispiel nicht neben einer Badewanne, einem Waschbecken, einer Küchenspüle, 
einer Wäschewanne oder einem Schwimmbad oder in einem nassen Keller oder
einer Dusche.

6. VORSICHT: Verwenden Sie nur die mitgelieferten Batterien. Es besteht
Explosionsgefahr, wenn ein falscher Batterietyp für die Elterneinheit verwendet 
wird. Entsorgen Sie die Batterien nicht in einem Feuer. Sie könnten explodieren. 

7. Verwenden Sie nur die mitgelieferten Adapter. Eine falsche Polarität oder Spannung 
des Adapters können das Gerät beschädigen. 
Netzteil der Babyeinheit: Output: 6V DC 400mA; Netzteil der Elterneinheit: Output: 6V 
DC 400mA

8. Die Netzteile sind für eine korrekte Ausrichtung in vertikaler Montageposition oder 
Bodenmontage ausgerichtet. Die Zinken sind nicht dafür ausgelegt, den Stecker 
zu halten, wenn dieser an der Decke, unter dem Tisch oder in einem Schrank 
eingesteckt ist.

9. Bei steckbaren Geräten muss die Steckdose in der Nähe des Geräts angebracht und 
leicht zugänglich sein.

10. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Verwenden Sie 
keine Flüssig- oder Aerosolreiniger. Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

11. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Batterien auswechseln.
12. Trennen Sie die Netzteile nicht ab, um sie durch andere Stecker zu ersetzen, da dies 

zu einer Gefährdungssituation führt.
13. Lassen Sie nichts auf den Netzkabeln liegen. Installieren Sie dieses Gerät nicht dort, 

wo die Kabel betreten oder gequetscht werden können.
14. Dieses Gerät darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Stromquelle 

betrieben werden. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art von Stromversorgung 
in Ihrem Haus vorhanden ist, wenden Sie sich an Ihren Händler oder das örtliche 
Energieversorgungsunternehmen.

15. Überlasten Sie die Steckdosen nicht und verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
16. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf einen instabilen Tisch, ein Regal, einen Ständer 

oder andere instabile Oberflächen.
17. Dieses Gerät sollte nicht in Bereichen aufgestellt werden, in denen keine 

ausreichende Belüftung gewährleistet ist. Die Schlitze und Öffnungen an der 
Rückseite oder am Boden dieses Produkts sind für die Belüftung vorgesehen. Um das 
Gerät vor Überhitzung zu schützen, dürfen diese Öffnungen nicht blockiert werden, 
indem das Gerät auf eine weiche Oberfläche wie ein Bett, Sofa oder Teppich gestellt
wird. Dieses Gerät sollte niemals in der Nähe eines oder über einem Heizkörper oder
Heizregister aufgestellt werden.

18. Stecken Sie niemals Gegenstände jeglicher Art durch die Schlitze dieses Geräts, da 
sie gefährliche Spannungspunkte berühren oder einen Kurzschluss verursachen 
können. Schütten Sie niemals Flüssigkeiten jeglicher Art auf das Gerät.

19. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, sollten Sie dieses Gerät nicht 
zerlegen, sondern zu einer autorisierten Servicestelle bringen. Das Öffnen oder 
Entfernen von anderen Teilen des Geräts als den angegebenen Zugangstürchen 
kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen. Falsches 
Zusammenbauen kann zu einem elektrischen Schlag führen, wenn das Produkt
später verwendet wird.

20. Sie sollten den Tonempfang jedes Mal testen, wenn Sie die Geräte einschalten oder 
ein Einheit bewegen.

21. Prüfen Sie alle Einheiten regelmäßig auf Beschädigungen.
22. Achten Sie auf den möglichen Verlust der Privatsphäre bei der Nutzung öffentlicher 

Äther. Gespräche können von anderen Kindermonitoren, schnurlosen Telefonen, 
Scannern usw. aufgenommen werden.

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

24. Das Produkt ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder unterwiesen.

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Achtung
1. Verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer Temperatur zwischen 0 oC und 

40 oC.
2. Setzen Sie das Gerät nicht extremer Kälte, Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung 

aus. Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Wärmequelle.
3. Die Batterien sollten keiner übermäßiger Hitze, etwa hellem Sonnenlicht oder 

Feuer, ausgesetzt werden.

4. Achtung—Strangulierungsgefahr—Kinder haben sich bereits mit Kabeln 
STRANGULIERT. Bewahren Sie dieses Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern (mehr als 1 m Entfernung) auf. 

5. Legen Sie die Babyeinheit(en) niemals in den Laufstall des Babys. Decken Sie die 
Babyeinheit(en) oder die Elterneinheit niemals mit einem Handtuch oder einer
Decke ab.

6. Andere elektronische Geräte können Störungen an Ihrem Babyphon 
verursachen. Versuchen Sie, Ihr Babyphon so weit wie möglich von diesen 
elektronischen Geräten entfernt zu installieren: drahtlose Router, Radios, 
Mobiltelefone, Gegensprechanlagen, Raummonitore, Fernseher, PCs, 
Küchengeräte und schnurlose Telefone.

Technische Daten
Frequenzsteuerung Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Sendefrequenz Babyeinheit: 2407,5 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2407,5 - 2475 MHz

Kanäle 21

LCD 2,4 Zoll Farb-LCD  
(QVGA 320x240 Pixel)

Nennwirkungsbereich Der tatsächliche Betriebsbereich kann je nach 
Umgebungsbedingungen zum Zeitpunkt des 
Einsatzes variieren.

Strombedarf Elterneinheit: 3,6V Ni-MH Akku
Netzteil der Babyeinheit:  
Output: 6V DC bei 400mA
Netzteil der Elterneinheit:  
Output: 6V DC bei 400mA

Symbolhinweise auf der Elterneinheit

Verbindungsstatus Stummschaltungshinweis

Patrol-Modus  oder  Echtzeit-Temperatur

Kameranummer Batteriestatus

Zoom Lautsprecherlautstärke

Nachtsicht

Symbolhinweise

Konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz in Europa vorgesehen.
Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 

 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen.
Vtech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieser Digital Audio Baby 
Monitor VM2251 den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie entspricht.
Die Konformitätserklärung für das VM2251 finden Sie unter  
https://euphones.vtech.com/

Verwendung nur unter der 
Aufsicht von Erwachsenen
• Dieses Babyphon sollte als Hilfsmittel verwendet werden und eine

angemessene Aufsicht durch Erwachsene ist erforderlich.
• Legen Sie die Babyeinheit(en) niemals in die Wiege oder den Laufstall des 

Babys.
• Zur Sicherheit von Kindern ist diesen das Berühren oder Spielen mit dem 

Babyphon und allem Zubehör nicht erlaubt. DIESES GERÄT IST KEIN SPIELZEUG.

Entsorgung von Batterien und 
des Produkts

Die durchgestrichenen Mülltonnen-Symbole auf Produkten und 
Batterien bzw. auf deren Verpackung weisen darauf hin, dass 
diese nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie 
Stoffe enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
schädigen können.

Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen darauf hin, dass 
die Batterie mehr als den in der Batterierichtlinie (2006/66/EC) 
festgelegten Wert an Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pn) 
enthält.
Der Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 in 
Verkehr gebracht wurde.
Schützen Sie die Umwelt, indem Sie Ihr Produkt oder Ihre  

   Batterien verantwortungsvoll entsorgen.

PRODUKTREGISTRIERUNG
Besuchen Sie euphones.vtech.com  

um Ihr VTech Produkt zu registrieren

PRODUKTGARANTIE
Vielen Dank für die Wahl dieses Qualitätsprodukts 
von VTech. Wir hoffen, dass Sie damit viele Stunden 
voller Unterhaltung, fantasievollem Spiel und Lernen 
verbringen.

Bitte wenden Sie sich an den Ort des Kaufs.
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 Contenu de la boîte

1  Branchement du moniteur
 pour bébé

• La batterie rechargeable est déjà installée dans l'unité parents.
• Utilisez uniquement les adaptateurs secteur livrés avec ce produit.
• Veillez à ce que le moniteur pour bébé ne soit pas branché à une prise 

secteur contrôlée par un interrupteur.
• Branchez les adaptateurs secteur dans une position verticale ou au sol 

uniquement. Les broches des adaptateurs ne sont pas conçues pour 
supporter le poids du moniteur pour bébé, ne les connectez donc pas au 
plafond, sous la table ou dans une armoire. Sinon, les adaptateurs risquent 
de ne pas être branchés correctement aux prises.

• Veillez à ce que l'unité parents, l'unité bébé et les cordons d'alimentation 
soient hors de portée des enfants.

Guide de démarrage rapide

VM2251
Moniteur vidéo 2  Mise sous tension du

moniteur pour bébé
Faites glisser le commutateur 
MARCHE/ARRÊT pour 
allumer l'unité bébé.

Faites glisser le commutateur 
MARCHE/ARRÊT pour allumer 
l'unité parents.

 Attention
• Le volume par défaut de votre unité parents est 3 et le volume 

maximal est 5. Si vous ressentez un bruit strident dans votre 
moniteur pour bébé :
- Veillez à ce que les unités parents et bébé soient distantes de plus 

d'un (1) mètre l'une de l'autre OU
- Baissez le volume de l'unité parents.

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Vérification de l'état
Lorsque vous avez allumé l'unité bébé et l'unité parents, celle-ci affiche 
l'image capturée par l'unité bébé et l'état de la connexion s'affiche sur 
l'écran LCD. 

Le voyant d'alimentation de l'unité bébé s'allume.

1 jeu pour le VM2251

 Activation par le son
Lorsque l'unité bébé ne détecte 
aucun son, l'écran de l'unité  
parents reste éteint pour 
économiser de l'énergie. Dès  
qu'un son est détecté, l'écran 
de l'unité parent s'allume 
automatiquement. 
Il s'éteint de nouveau au bout de 50 secondes si aucun son n'est détecté.

 Vision nocturne

L'unité bébé est équipé de DEL infrarouges qui vous permettent 
de voir votre bébé clairement la nuit ou dans une pièce sombre. 
Lorsque l'unité bébé détecte un faible éclairage, les DEL infrarouges 
sont automatiquement activées. Les images capturées par l'unité 
bébé s'affichent en noir et blanc sur l'écran

 Remarques
• Il est normal de voir une brève lueur blanche sur l'écran de votre unité 

parent alors que l'unité bébé s'adapte à l'obscurité.
• Lorsque les DEL infrarouges sont activées, les images s'affichent en noir et 

blanc. Ceci est normal.

 Astuce
• En fonction de l'environnement et d'autres facteurs d'interférence, tels 

que les éclairages, les objets, les couleurs et les arrière-plans, la résolution 
de l'affichage peut varier. Ajustez l'angle de l'unité bébé ou placez l'unité 
bébé plus haut afin d'éviter les reflets et l'affichage flou.

 Présentation de l’unité parents

SupportPrise  
d’alimentation

Haut-parleur

 Commutateur 
MARCHE/ARRÊT

 Présentation de l'unité bébé

Œillets pour 
montage mural Commutateur 

MARCHE/ARRÊT

Haut-parleur

Prise 
d’alimentation

Capteur de luminosité
Caméra

Micro

Voyants 
d'alimentation

DEL infrarouges

1 mètre

1 mètre

3  Positionnement du
moniteur pour bébé

> 3ft (1m)1 mètre

PARLER

Voyant d'alimentation

MENU/SÉLECTIONNER
Touches fléchées et  
VOL  / VOL
Micro

Voyant de la batterie

 Zoom / 
 Retour

Indicateurs 
sonores visuels

Écran LCD

Remarques

Les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Tous droits réservés. 08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Arborescence des menus
Appuyez sur lorsque l'unité parents est inactive pour afficher le menu principal.  La structure des menus est détaillée ci-dessous.

Menu principal

Luminosité Minuterie d'extinction 
de l'écran LCD

Sensibilité VOX Écran activé par le son Température

Sous-menus

  Niveau 1 
          à 
          Niveau 5

 Éteint

 5 min

 30 min

 60 min

  Niveau 1 
          à 
          Niveau 5

 Activé

 Désactivé

Unité

 Plage

Activer/désactiver 
         l'alerte

 Montage mural de l'unité bébé (facultatif)

Remarque
• Le type de vis et de cheville dépend de la composition du mur.

Articles à acheter
Vous devrez acheter les articles ci-contre 
séparément pour monter votre unité bébé 
au mur :

2 vis

2 chevilles

À l'aide d'un crayon, faites 
deux marques sur le mur. 
Assurez-vous qu'elles sont à la 
même distance que les œillets 
de montage au dos de l'unité 
bébé. 

Remarque
• Vérifiez la puissance de réception 

et l'angle de la caméra avant de 
percer les trous.

Percez deux trous dans le mur. 

Si vous percez les trous dans un 
étançon, passez à l'étape 3.

-OU-

Si vous percez les trous dans un 
élément autre qu'un étançon, 
insérez les chevilles dans les 
trous. Tapotez doucement avec 
un marteau jusqu'à ce que les 
chevilles soient alignées avec 
le mur.

Vissez les vis dans les trous et 
laissez dépasser environ 0,65 
cm (1/4 de pouce) de leur 
longueur.

Alignez les œillets de montage 
au dos de l'unité bébé avec les vis 
fixées au mur. Faites glisser l'unité 
bébé vers le bas jusqu'à ce qu'elle 
se verrouille en place.

Réglez l’angle de la caméra

Importantes consignes de sécurité
Lorsque vous utilisez votre appareil, observez toujours les précautions élémentaires de 
sécurité ci-dessous afin de minimiser tout risque d'incendie, de choc électrique ou de 
blessure :
1. Observez tous les avertissements et toutes les consignes figurant sur l’appareil.
2. L'installation doit être faite par un adulte.
3. Ce produit est conçu comme une aide. Il ne remplace en aucun cas une supervision 

adulte responsable et adéquate et ne doit pas être utilisé en tant que tel.
4. Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé comme moniteur médical.
5. N’utilisez pas le produit à proximité de l’eau. Par exemple, ne l'utilisez pas à côté 

d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier, d'un bac à lessive ou d'une piscine, ni dans 
un sous-sol ou une douche humide.

6. ATTENTION : Utilisez uniquement les piles fournies. Il peut y avoir un risque 
d'explosion si un type de pile incorrect est utilisé pour l'unité parents. Ne jetez pas 
les piles au feu. Elles pourraient exploser. 

7. Utilisez uniquement les adaptateurs secteur fournis avec ce produit. Une polarité 
ou une tension incorrecte de l’adaptateur pourraient gravement endommager le 
produit. 

Adaptateur secteur de l'unité bébé : Sortie : 6 V CC 400 mA ; adaptateur secteur de 
l'unité parents : Sortie : 6 V CC, 400 mA.

8. Les adaptateurs secteur sont conçus pour être branchés dans une position verticale 
ou au sol uniquement. Les broches ne sont pas conçues pour supporter le poids de 
l'adaptateur s'il est branché au plafond, sous la table ou dans une armoire.

9. Pour les appareils enfichables, la prise de courant doit être installée à proximité de 
l'appareil et facilement accessible.

10. Débranchez cet appareil du secteur avant de le nettoyer. N’utilisez pas de détergents 
liquides ou en aérosol. Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon humide.

11. Débranchez les cordons d'alimentation avant de changer les piles.
12. Ne coupez pas les adaptateurs secteur pour les remplacer par d'autres fiches, car cela 

pourrait entraîner une situation dangereuse.
13. Ne posez aucun objet sur les cordons d'alimentation. N'installez pas ce produit dans 

un endroit où les cordons pourraient être piétinés ou écrasés.
14. Ce produit doit être utilisé uniquement avec le type d’alimentation électrique 

indiqué sur l’étiquette. En cas de doute sur votre alimentation électrique, renseignez-
vous auprès de votre revendeur ou de votre fournisseur d'électricité.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n'utilisez pas de rallonges.
16. Ne posez pas cet appareil sur une table, une étagère, un support ou toute autre 

surface instable.
17. Ce produit doit être placé dans un lieu correctement ventilé. Des fentes et des 

ouvertures à l'arrière ou au fond de ce produit sont prévues pour la ventilation. Pour 
les protéger contre la surchauffe, ces ouvertures ne doivent pas être bloquées en 
plaçant le produit sur une surface molle telle qu'un lit, un canapé ou un tapis. Ce
produit ne doit jamais être placé sur ou à côté d'un radiateur ou d'un appareil de 
chauffage.

18. N'introduisez jamais d'objets de quelque nature que ce soit dans ce produit à travers 
les fentes, car ils pourraient toucher des points de tension dangereux ou créer un 
court-circuit. Ne renversez jamais de liquides sur l’appareil.

19. Pour réduire le risque de choc électrique, ne démontez pas ce produit, mais 
apportez-le à un centre de service agréé. L'ouverture ou le retrait d'éléments 
du produit autres que les portes d'accès spécifiées peuvent vous exposer à des 
tensions dangereuses ou à d'autres risques. Un remontage incorrect pourra 
provoquer un choc électrique lorsque vous utiliserez de nouveau l'appareil.

20. Il est recommandé de tester la réception du son chaque fois que vous allumez ou 
que vous déplacez les unités.

21. Examiner périodiquement tous les composants pour détecter les éventuels dégâts.
22. Soyez conscient de la perte de confidentialité possible lors de l'utilisation des 

ondes publiques. Les conversations peuvent être captées par d’autres moniteurs, 
téléphones sans fil, scanners, etc.

23. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.
24. Le produit n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, sauf si ces personnes sont supervisées 
ou formées par une personne responsable de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Mises en garde
1. Utilisez ou rangez ce produit à une température comprise entre 0 et 40 °C.
2. N’exposez pas le moniteur pour bébé à des températures extrêmes ou directement 

aux rayons du soleil. Ne placez pas le produit près d'une source de chaleur.
3. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que le soleil ou 

le feu.

4. Attention : Danger d'étranglement - Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec 
les cordons. Tenez ce cordon hors de portée des enfants, à plus d'un mètre (3 
pieds) de distance. 

5. Ne placez jamais l'unité bébé dans le berceau ou le parc du bébé. Ne couvrez 
jamais l'unité parents ou l'unité bébé avec une serviette ou une couverture.

6. D'autres dispositifs électroniques peuvent causer des interférences avec votre 
moniteur pour bébé. Essayez d'installer votre moniteur pour bébé aussi loin 
que possible de ces dispositifs, tels que routeurs sans fil, radios, téléphones 
cellulaires, interphones, moniteurs de salle, téléviseurs, ordinateurs personnels, 
appareils de cuisine et téléphones sans fil.

Caractéristiques techniques

Contrôle de fréquence Synthétiseur PLL contrôlé par cristal

Fréquence transmise Unité bébé : 2407,5 à 2475 MHz
Unité parents : 2407,5 à 2475 MHz

Canaux 21

LCD LCD couleur 2,4 pouces  
(QVGA 320 x 240 pixels)

Portée effective 
nominale 

La portée réelle peut varier en fonction des 
conditions environnementales pendant 
l'utilisation.

Alimentation électrique Unité parents : Pile Ni-MH 3,6 V
Adaptateur secteur de l'unité bébé :  
Sortie : 6 V CC, 400 mA.
Adaptateur secteur de l'unité parents :  
Sortie : 6 V CC, 400 mA.

Icônes de l'unité parents

État de la connexion Haut-parleur coupé

Mode patrouille  ou  Température en temps réel

Numéro de caméra État de la batterie

Zoom Volume du haut-parleur

Vision nocturne

Icônes d’état

Déclaration de conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Cet équipement est conforme aux exigences essentielles de la directive  

EU relative aux équipements hertziens et aux équipements 
terminaux de télécommunications.
VTech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que ce moniteur 
vidéo pour bébé VM2251 est conforme aux exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes de la directive EU.
La déclaration de conformité du VM2251 est disponible sur  
https://euphones.vtech.com/

Surveillance d'un adulte
• Ce moniteur pour bébé doit être utilisé comme une aide et une 

supervision adulte adéquate est nécessaire.
• Ne placez pas l'unité bébé dans le berceau ou le parc.
• Pour leur sécurité, les enfants ne doivent pas être autorisés à toucher ou à 

jouer avec le moniteur pour bébé ou ses accessoires CE PRODUIT N'EST
PAS UN JOUET.

Élimination des piles et du produit
Les symboles de poubelle barrée figurant sur les produits et 
les piles, ou sur leurs emballages respectifs, indiquent qu'ils 
ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères, car 
ils contiennent des substances pouvant être nocives pour 
l'environnement et la santé.

Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu'ils sont présents, 
indiquent que la pile contient plus que la quantité de mercure 
(Hg), de cadmium (Cd) ou de plomb (Pb) définie dans la 
directive sur les piles (2006/66/EC).
La barre pleine indique que le produit a été commercialisé après 
le 13 août 2005.
Protégez l'environnement en éliminant vos produits ou vos piles 

   de manière responsable.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Rendez-vous sur euphones.vtech.com 
pour enregistrer votre produit Vtech 

GARANTIE
Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit Vtech 
de qualité. Nous espérons qu’il vous apportera de 
nombreuses heures de divertissement, de jeu imaginatif 
et d’apprentissage.

Veuillez-vous adresser à votre revendeur.

TROIS 
ANS

P
R

ODUIT GARAN
TI

 Sadržaj pakiranja

1  Povezivanje baby monitora

• Punjiva baterija je unaprijed instalirana u jedinici za roditelje.
• Koristite samo adaptere za napajanje isporučene uz ovaj proizvod.
• Vodite računa da baby monitor ne bude povezan na električnu utičnicu sa 

kontrolom prekidačem.
• Adaptere za napajanje spojite samo u vertikalnom položaju ili položaju 

za montažu na podu. Kontakti adaptera nisu namijenjeni da drže težinu 
baby monitora, stoga ih nemojte spajati na strop, ispod stola ili na utičnice 
ormara. U protivnom, adapteri možda neće biti pravilno povezani na 
utičnice.

• Provjerite je li se jedinica za roditelje, jedinica za bebu i kablovi adaptera za 
napajanje nalaze van dohvata djece.

Vodič za brzi početak

VM2251
Video nadzor 2  Uključivanje baby monitora

Gurnite prekidač 
za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE kako biste 
uključili jedinicu za bebu.

Gurnite prekidač 
za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE kako biste 
uključili jedinicu za roditelje.

3  Postavljanje baby monitora

 Oprez
• Zadana glasnoća jedinice za roditelje je razina 3, a maksimalna 

glasnoća je razina 5. Ako tijekom pozicioniranja čujete visok piskavi 
zvuk sa vašeg baby monitora:
 - Provjerite je li vaša jedinica za bebe udaljena više od 1 metra od 

jedinice za roditelje, ILI
- smanjite glasnoću na jedinici za roditelje.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Provjera statusa
Kada uključite jedinicu za bebu i jedinicu za roditelje, jedinica za 
roditelje prikazuje sliku sa jedinice za bebu, a status povezivanja se 
prikazuje na LCD zaslonu. 

LED lampica NAPAJANJA  jedinice za bebu se pali.

1 set za VM2251

 Aktivacija zvuka

 Noćni vid

Jedinica za bebu ima infracrvene LED lampice koje vam omogućuju 
da jasno vidite bebu noću ili u mračnoj sobi. Kada jedinica za bebe 
koja se gleda detektuje niske razine svjetlosti, infracrvene LED 
lampice se automatski uključuju. Slike sa jedinice za bebe su crno-
bijele i  se pojavljuje na zaslonu.

 Napomene
• Normalno je davidite kratki bijeli odsjaj na zaslonu jedinice za roditelje 

pošto se jedinica za bebu prilagođava mračnom okruženju.
• Kadase infracrvene LED lampice upale, slike su crno-bijele. Ovo je 

normalno.

 Savjet
• Ovisno o okruženju i ostalim ometajućim faktorima, poput rasvjete, 

predmeta, boja i pozadina, rezolucija zaslona može varirati. Podesite kut 
jedinice za bebu ili postavite jedinicu za bebu na višu razinu kako biste
spriječili odsjaj i zamagljen zaslon.

 Pregled - jedinica za roditelje

LED lampica  
NAPAJANJA
GOVOR

IZBORNIK/IZBOR
Tipke sa strelicama i 
VOL  / VOL
Mikrofon
Indikator baterije

 Zumiranje  
/  Nazad

Vizualni 
indikatori zvuka

LCD zaslon
StalakPriključak za 

napajanje

Zvučnik

 Prekidač za  
UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

 Pregled - jedinica za bebu

Otvori za zidnu 
montažu

 Prekidač za 
UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

Zvučnik

Priključak za 
napajanje

Svjetlosni senzor
Kamera

Mikrofon

LED lampica  
NAPAJANJA

Infracrvene LED lampice

1 metar

1 metar

1 metar

Napomene

Kada jedinica za bebu ne detektira 
zvuk, zaslon jedinice za roditelje 
ostaje isključen radi uštede 
energije. Kada se detektira zvuk, 
zaslon jedinice za roditelje se 
automatski uključuje. 
On će se potom ponovo isključiti  
nakon 50 sekundi ukoliko se ne detektira zvuk.

Specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne obavijesti. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Sva prava zadržana. 08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Stablo izbornika
Pritiskom na kada je jedinica za roditelje u stanju mirovanja možete ući u glavni izbornik.  Za strukturu izbornika pogledajte sljedeće.

Glavni izbornik

Osvjetljenje Tajmer za isključivanje 
LCD zaslona

VOX osjetljivost Zaslon koji se aktivira 
zvukom

Temperatura

Podizbornik

  Razina 1 
            do 
            Razine 5

 Isključeno

 5 min

 30 min

 60 min

  Razina 1 
            do 
            Razine 5

 Uključeno

 Isključeno

Podešavanje formata

 Podešavanje opsega

Uključivanje ili isklju  
          čivanje upozorenja

 Montaža jedinice za bebu (opciono)

Napomena
• Tipovi vijaka i tipla koji su vam potrebni ovise o sastavu zida.

Stavke za kupovinu

Za montiranje jedinice za bebu morate 
zasebno kupiti sljedeće stavke:

2 vijka

2 tipla

Koristite olovku da označite dva 
paralelna otvora. Provjerite jesu 
li na istoj udaljenosti kao otvori 
za zidnu montažu na jedinici za 
bebu. 

Napomena
• Provjerite snagu prijema i kut 

kamere prije bušenja otvora.

Izbušite dva otvora u zidu.  
Ako izbušite otvore u usadnom 
vijku, pređite na korak 3.

-ILI-

Ako izbušite otvore u pred-
metima koji nisu usadni vijak, 
umetnite zidne tiple u otvore. 
Lagano lupnite krajeve čekićem 
dok se zidni tipli ne poravnaju 
sa zidom.

Umetnite vijke u otvore i 
zategnite vijke sve dok ne budu 
izloženi samo 1/4 inča.

Poravnajte montažne otvore na 
jedinici za bebu sa vijcima na zidu. 
Gurnite jedinicu za bebu nadolje 
dok ne nalegne na svoje mjesto.

Podesite kut kamere.

Važne sigurnosne upute
Tijekom korištenja opreme, uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere opreza kako 
bi se smanjila opasnost od požara, strujnog udara i ozljede, uključujući sljedeće:
1. Slijedite sva upozorenja i upute označene na proizvodu.
2. Potrebno je da podešavanja obave odrasle osobe.
3. Ovaj proizvod je predviđen kao pomoć. On nije zamjena za odgovoran i pravilan 

nadzor odraslih i ne treba se koristiti kao takav.
4. Ovaj proizvod nije namijenjen za uporabu kao medicinski monitor.
5. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode. Na primjer, nemojte ga koristiti u blizini 

kade, umivaonika, sudopera, praonice rublja ili bazena, niti u mokrom podrumu ili 
tušu.

6. OPREZ: Koristite samo isporučene baterije. Može postojati rizik od eksplozije ako se 
za jedinicu za roditelje koristi pogrešan tip baterije. Ne bacajte baterije u vatru. One 
mogu eksplodirati. 

7. Koristite samo adaptere isporučene uz ovaj proizvod. Pogrešan polaritet adaptera 
ili napon može ozbiljno oštetiti proizvod. 
Adapter za napajanje jedinice za bebu: Izlaz: 6 V DC 40 0mA; adapter za napajanje 
jedinice za roditelje: Izlaz: 6 V DC 400 mA.

8. Adapteri za napajanje trebaju biti pravilno postavljeni u vertikalni položaj ili položaj 
za montažu na podu. Kontakti nisu namijenjeni da drže utikač na mjestu ukoliko je 
priključen na strop, ispod stola ili utičnicu ormara.

9. Za priključnu opremu, utičnica mora biti instalirana u blizini opreme i treba biti lako 
dostupna.

10. Izvucite ovaj proizvod iz zidne utičnice prije čišćenja. Nemojte koristiti tekućine niti 
sredstva za čišćenje u spreju. Za čišćenje koristite vlažnu krpu.

11. Izvucite kablove za napajanje prije zamjene baterija.
12. Nemojte odsjeći adaptere za napajanje kako biste ih zamijenili drugim utikačima, jer 

to dovodi do opasne situacije.
13. Nemojte dopustiti da se bilo što oslanja na kablove za napajanje. Nemojte instalirati 

ovaj proizvod tamo gdje se kablovi mogu zgaziti ili prikliještiti.
14. Ovaj proizvod treba napajati samo sa izvora napajanja koje je istog tipa kao izvor 

napajanja označen na marketinškoj naljepnici. Ako niste sigurni u tip napajanja u 
vašem domu, obratite se svom prodavaču ili lokalnoj elektroprivredi.

15. Nemojte preopteretiti zidne utičnice niti koristiti produžni kabel.
16. Ne stavljajte ovaj proizvod na nestabilan stol, policu, stalak ili druge nestabilne 

površine.
17. Ovaj proizvod se ne smije postavljati u bilo kojoj oblasti gdje nije osigurana 

odgovarajuća ventilacija. Za ventilaciju su predviđeni utori i otvori na stražnjoj ili 
donjoj strani ovog proizvoda. Kako bi se zaštitili od pregrijavanja, ovi otvori ne 
smiju biti blokirani stavljanjem proizvoda na mekanu površinu kao što je krevet, 
kauč ili tepih. Ovaj proizvod nikada ne smije biti postavljen u blizini ili iznad 
radijatora ili registra topline.

18. Nikada ne gurajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz utore jer mogu 
dodirnuti opasne naponske tačke ili napraviti kratki spoj. Nikada ne prosipajte 
tekućinu bilo koje vrste na proizvod.

19. Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, nemojte rastavljati ovaj proizvod, 
već ga odnesite u ovlašteni servis. Otvaranje ili uklanjanje dijelova proizvoda 
koje se ne obavlja putem navedenih pristupnih vrata može vas izložiti opasnim 
naponima ili drugim rizicima. Nepravilno ponovno sastavljanje može izazvati 
strujni udar kada se proizvod koristi sljedeći put.

20. Testirajte prijem zvuka pri svakom uključivanju uređaja ili premještanju neke od 
komponenti.

21. Periodično pregledajte sve komponente na oštećenja.
22. Budite svjesni mogućeg gubitka privatnosti tijekom korištenja javnih radio valova. 

Razgovore mogu detektirati drugi dječji monitori, bežični telefoni, skeneri, itd.
23. Djecu treba držati pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 

proizvodom.
24. Proizvod nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako 
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobile 
upute o uporabi uređaja.

SAČUVAJTE OVE UPUTE

Oprez
1. Koristite i skladištite proizvod na temperaturi između 0 oC i 40 oC.
2. Nemojte izlagati proizvod ekstremnoj hladnoći, toplini ili izravnoj sunčevoj 

svjetlosti. Nemojte postavljati proizvod u blizini izvora topline.
3. Baterije se ne smiju izlagati prekomjernoj toplini, kao što je jaka sunčeva svjetlost ili 

vatra.
4. Upozorenje—opasnost od gušenja—djeca se mogu UGUŠITI kabelima. Ovaj 

kabel držite van dohvata djece (na udaljenosti većoj od 3 ft (0,9 m)). 
5. Nikada ne postavljajte jedinicu(e) za bebe u dječji krevetić ili ogradicu za igru. 

Nikada ne pokrivajte jedinicu(e) za bebe ili jedinicu za roditelje nekim predmetom 
kao što je ručnik ili deka.

6. Drugi elektronički proizvodi mogu prouzročiti smetnje na baby monitoru. 
Pokušajte da instalirate baby monitor što dalje od ovih elektroničkih uređaja: 
bežični usmjerivači, radio uređaji, mobilni telefoni, interfoni, sobni monitori, 
televizori, osobna računala, kuhinjski aparati i bežični telefoni.

Tehničke specifikacije
Kontrola frekvencije PLL sintetizator kontroliran kristalom

Frekvencija prijenosa Jedinica za bebu: 2407,5 - 2475 MHz
Jedinica za roditelje: 2407,5 - 2475 MHz

Kanali 21

LCD LCD u boji od 2,4” 
(QVGA 320x240 piksela)

Nominalni efektivni 
raspon

Stvarni radni raspon može varirati ovisno o 
uvjetima okoline u vrijeme uporabe.

Zahtjevi napajanja Jedinica za roditelje: 3,6 V Ni-MH baterija
Adapter za napajanje jedinice za bebu:  
Izlaz: 6 V DC @ 400 mA
Adapter za napajanje jedinice za roditelje:  
Izlaz: 6 V DC @ 400 mA

Ikone statusa jedinice za roditelje

Status veze Upozorenje o utišavanju 
zvuka

Režim patrole  ili  
Temperatura u realnom 
vremenu

Broj kamere Status baterije

Zumiranje Glasnoća zvučnika

Noćni vid

Ikone statusa

Izjava o sukladnosti
Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u Europi.
Ova oprema je sukladna s osnovnim zahtjevima Direktive /5 /E  za 
radio i telekomunikacijsku terminalnu opremu.
Vtech Telecommunications Ltd. ovime izjavljuje da je ovaj Digital Audio Baby 
Monitor VM2251 sukladan s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktive /5 /E .
Izjava o sukladnosti za VM2251 je dostupna na https://euphones.vtech.com/

Nadzor odraslih
• Ovaj baby monitor trebao bi se koristiti kao pomoć i potreban je 

odgovarajući nadzor odrasle osobe.
• Ne postavljajte jedinicu za bebe u dječji krevetić ili ogradicu za igru.
• Radi sigurnosti djece, dodirivanje ili igranje sa baby monitorom i svom 

dodatnom opremom nije dopušteno. OVO NIJE IGRAČKA.

Odlaganje baterija i proizvoda 
na otpad

Simboli prekrižene kante za smeće sa kotačima na proizvodima i 
baterijama, ili na njihovoj odgovarajućoj ambalaži, označava da 
se ne smiju odlagati u kućanski otpad jer sadrže tvari koje mogu 
štetiti okolišu i ljudskom zdravlju.

Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb, tamo gdje su označeni, ukazuju 
na to da baterija sadrži vrijednosti žive (Hg), kadmija (Cd) ili 
olova (Pb) koje su veće od navedenih u Direktivi o baterijama 
(2006/66/EC).
Puna linija označava da je proizvod izbačen na tržište nakon 13. 
kolovoza 2005. godine.
Pomozite u zaštiti okoliša odgovornim odlaganjem proizvoda i 
baterija na otpad.

REGISTRIRANJE PROIZVODA
Posjetite euphones.vtech.com  

kako biste registrirali svoj Vtech proizvod 

JAMSTVO NA PROIZVOD
Hvala što ste odabrali ovaj kvalitetni proizvod tvrtke 
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 Mi van a dobozban

1  Csatlakoztassa a babamonitort

• Az újratölthető akkumulátor már be van szerelve a szülőegységbe.
• Csak a termékhez járó hálózati adaptert használja.
• Győződjön meg róla, hogy a babamonitor nincs csatlakoztatva a 

kapcsolóval vezérelt elektromos csatlakozóhoz.
• A hálózati adaptereket csak vízszintesen vagy a földön helyezze el. Az 

adaptercsíkok nem alkalmasak a babamonitor súlyának megtartására, ezért 
ne helyezze őket semmilyen mennyezetre, asztal aljára vagy a szekrény
csatlakozóaljzatába. Ellenkező esetben az adapterek lehet, hogy nem 
fognak megfelelően csatlakozni a csatlakozóaljzatokba.

• Győződjön meg róla, hogy a szülőegység, a babaegység és az adapter 
kábeleihez nem tud hozzáférni a gyermekek.

Gyors üzembe  
helyezési útmutató

VM2251
Videó Monitor 2  A babamonitor ereje

Csúsztassa el az ON/OFF 
gombot a babaegység ki-, 
bekapcsolásához.

Csúsztassa el az ON/OFF 
gombot a szülőegység ki-, 
bekapcsolásához.

3  A babamonitor elhelyezése

 Figyelem
• Az szülőegység alapértelmezett hangereje a 3-mas szint, a 

maximális hangerő pedig az 5-ös szint. Ha magas, csikorgó hangot 
tapasztal a babamonitor elhelyezése közben:
 - Győződjön meg róla, hogy a baba- és a szülőegység minimum 1 

méter távolságra van egymástól VAGY
- Tekerje lejjebb a szülőegység hangerejét.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Állapot ellenőrzés
Miután bekapcsolta mind a babaegységet, mind a szülőegységet, 
a szülőegység megjeleníti a képet a babaegységről és a kapcsolat 
állapota megjelenik az LCD képernyőn. 

A babaegység BEKAPCSOLÁS LED fénye felvillan.

1 készlet a VM2251-hoz

 Hang aktiváció
Ha a babaegység nem érzékel 
hangot, a szülőegység képernyője 
kikapcsol, hogy energiát 
takarítson meg. Amint hangot 
észlel, a szülőegység képernyője 
automatikusan bekapcsol. 
Ezután, ha 50 másodpercig nem észlel hangot, akkor újra kikapcsol.

 Éjjellátó

A babaegység infravörös LED-jei lehetővé teszik, hogy éjszaka vagy 
sötét szobában is tisztán láthassák a babát. Ha az éppen megtekintett 
babaegység alacsony fényszintet észlel, az infravörös LED-ek 
automatikusan bekapcsolnak. A babaegység képe fekete-fehér és a(z) 

 jelenik meg a kijelzőn.

 Megjegyzések
• Az teljesen normális, ha egy rövid fehér káprázást lát a szülőegység 

képernyőjén, miközben a baba egység a sötét környezethez igazodik.
• Amikor világítanak az infravörös LEDek, a kép fekete-fehér. Ez teljesen 

normális.

Tipp
• Akörnyezettől és egyéb zavaró tényezőktől függően - például világítások, 

tárgyak, színek és hátterek esetében - a kijelzőfelbontás változhat. Állítsa be 
a babaegység szögét vagy helyezze a babaegységet magasabb szintre, 
hogy elkerülje a káprázó és elmosódott megjelenítést.

Áttekintés - Szülőegység

BEKAPCSOLÁS  
LED fény

BESZÉD

MENÜ/KIVÁLASZTÁS
A nyíl gombok és a  
VOL  / VOL
Mikrofon
Akkumulátor  
töltöttségének  
kijelzője

 Zoom / 
 Vissza

Vizuális 
hangjelzők

LCD kijelző
ÁllásÁramellátáshoz 

való jack dugó

Kihangosító

 BEKAPCSOLÁS/
KIKAPCSOLÁS 

gomb

Áttekintés - Babaegység

A falra 
illesztéshez  
való lyukak

 BEKAPCSOLÁS/
KIKAPCSOLÁS 
gomb

Kihangosító

Áramellátáshoz 
való jack dugó

Fényérzékelő
Kamera

Mikrofon

BEKAPCSOLÁS  
LED fény

Infravörös LEDek

1 méter

1 méter

1 méter

Megjegyzés

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Minden jog fenntartva. 18/08. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Menü fa
Nyomja meg amikor a szülőegység inaktív, akkor beléphet a főmenübe.  A menüszerkezethez lásd a következőket.

Főmenü

Fényerő LCD kijelző 
kikapcsolásának 
időzítője

VOX érzékenység Hangszabályozott kijelző Hőmérséklet

Almenü

  1 szint 
            - 

5. szint

 Kikapcsolás

 5 perc

 30 perc

 60 perc

  1 szint 
            - 

5. szint

 Bekapcsolás

 Kikapcsolás

 Formátum beállítása

 Tartomány beállítása

 Riasztó ki- és  
           bekapcsolása

 Rögzítse a babaegységet (opcionális)

Megjegyzés
• A szükséges csavarok és horgok típusai függenek a fal összetételétől.

A beszerzendő tételek

A következő tételeket külön kell 
beszereznie a babaegység rögzítéséhez:

2 csavar

2 horog

Ceruzát használjon a két lyuk 
vízszintjének megjelöléséhez. 
Bizonyosodjon meg róla, hogy 
a lyukak ugyanolyan távolságra 
vannak, mint a babaegységen 
lévő falra illesztéshez való lyukak. 

Megjegyzés
• Ellenőrizze a térerő erősségét 

és a kamera dőlésszögét mielőtt 
befúrná a lyukakat.

Fúrjon két lyukat a falba.  
Ha a lyukakat stopliba fúrja be, 
menjen a 3. lépéshez.

-VAGY-

Ha a lyukakat a stoplitól eltérő, 
másik tárgyba fúrja bele, akkor 
helyezze a horgokat a falon 
lévő két lyukba. A horgok végét 
finoman üsse be kalapáccsal, 
amíg a horogok egy síkba nem 
kerülnek a fallal.

Helyezze be a csavarokat a 
lyukakba, és addig húzza a 
csavarokat, amíg a csavarok 
mindössze 1/4 hüvelyke látszik 
ki.

Illessze a babaegység falra illesz-
téshez való lyukakat a falon lévő 
csavarokhoz. Addig csúsztassa 
a babaegységet, amíg a helyére 
nem kattan.

Állítsa be a kamera dőlésszögét.

Fontos biztonsági utasítások
A készülék használata során mindig az alapvető biztonsági óvintézkedéseket kell 
követni a tűz, áramütés és a sérülések kockázatának csökkentése érdekében, ideértve a 
következőket:
1. Kövesse az összes terméken megjelölt figyelmeztetést és utasítást.
2. Szükséges a felnőtt beállítás.
3. Ez a termék segítségül szolgál. Nem helyettesíti a felelősségteljes és megfelelő 

felnőtt felügyeletet, ezért nem használható helyettesítő eszközként.
4. Ez a termék nem orvosi megfigyelő eszköz.
5. A terméket ne használja víz közelében. Például ne használja kádhoz, 

mosdókagylóhoz, konyhai mosogatóhoz, mosdókádhoz, úszómedencéhez közel, 
vagy nedves pincében, illetve zuhanyzóban.

6. FIGYELEM: Csak a kapott akkumulátorokat használja. Robbanásveszély áll fenn, ha 
a szülőegységhez nem a megfelelő akkumulátort használja. Az akkumulátorokat ne 
dobja tűzbe. Felrobbanhatnak. 

7. Csak a termékhez járó adaptereket használja. Nem megfelelő adapter polaritás 
vagy töltés komoly kárt okozhat a termékben. 
Babaegység tápegység: Kimenet: 6V DC 400mA; Szülőegység tápegység: 
Kimenet: 6V DC 400mA.

8. A tápegységeket úgy kell beállítani, hogy függőleges vagy álló helyzetben 
legyenek megfelelően irányítva. A horgok nem alkalmasak a dugó megfelelő 
helyen tartásához, ha a horgok a mennyezetre, az asztal aljára vagy a szekrény
csatlakozóaljzatába vannak csatlakoztatva.

9. A csatlakozóaljzatba dugható eszközök esetében a csatlakozóaljzatnak a berendezés 
közelében kell lennie és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

10. A tisztítás előtt húzza ki az terméket a csatlakozóaljzatból. Ne használjon folyékony 
vagy aeroszolos tisztítószereket. Nedves ruhát használjon a tisztításhoz.

11. Húzza ki a tápegység kábeleit az akkumulátorok cseréje előtt.
12. Ne vágja el a tápegységeket, hogy azokat más kábelekkel helyettesítse, mivel ez 

veszélyes helyzetet teremthet.
13. Semmit ne hagyjon a tápkábelen. Ne helyezze üzembe a terméket olyan helyen, 

ahol a tápkábelre ráléphetnek vagy ahol összecsíphetik a tápkábelt.
14. A terméket csak a jelölőcímkén feltüntetett típusú tápforrásból szabad üzemeltetni. 

Ha nem biztos az otthonában lévő tápforrás típusában, akkor vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedőjével vagy az áramszolgáltatójával.

15. Ne terhelje túl a fali csatlakozókat és ne használjon hosszabbító vezetéket.
16. Ne helyezze a terméket instabil asztalra, polcra, állványra vagy más instabil 

felületekre.
17. A terméket nem szabad olyan helyre tenni, ahol nem megfelelő a szellőzés. A 

termék hátulján vagy alján lévő nyílások a szellőzésre szolgálnak. A túlmelegedés 
elleni védelem érdekében ezeket a nyílásokat nem szabad elzárni azzal, hogy
a terméket puha felületre, például ágyra, kanapéra vagy szőnyegre helyezi. A
terméket soha ne helyezze radiátor vagy fűtőnyílás közelébe.

18. Soha ne tegyen semmilyen tárgyat a termékbe a nyílásokon keresztül, mert 
veszélyes feszültségpontokat érinthet vagy rövidzárlatot okozhat. Semmilyen 
folyadékot ne öntsön a termékre.

19. Az elektromos sokk lehetőségének csökkentése érdekében ne szerelje szét 
a terméket, hanem vigye hivatalos szervizbe. A meghatározott hozzáférési 
pontokon kívül a termék egyes részeinek kinyitása vagy eltávolítása veszélyes 
feszültségeket okozhat vagy egyéb kockázatokkal járhat. A nem megfelelő 
összeszerelés elektromos sokkot okozhat a termék későbbi használatakor.

20. Minden egyes bekapcsoláskor vagy a tartozékok áthelyezésekor ellenőrizni kell a 
hangvételt.

21. Időnként ellenőrizze, hogy nem sérültek meg a termék tartozékai.
22. Vegye figyelembe, hogy miközben a nyilvános léghullámokat használja, 

adatvesztés érheti. A beszélgetéseket más gyermekszobai megfigyelők, vezeték 
nélküli telefonok, szkennerek stb. is vehetik.

23. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a termékkel.
24. A terméket ne használják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) , akik 

csökkent fizikai képességgel rendelkeznek, érzék- vagy szellemi zavaroktól 
szenvednek, illetve, ha tapasztalatlanok és nincsenek a megfelelő ismeretek 
birtokában a termék használatához, kivéve, ha felügyelet alatt állnak vagy a 
készüléket a biztonságukért felelős személy használja.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

Figyelmeztetések
1. A terméket 0 oC és 40 oC között használja és tárolja.
2. Ne tegye ki a terméket fokozott hidegnek, melegnek vagy közvetlen napfénynek. 

Ne tegye közel a terméket semmilyen hőforráshoz.
3. Az akkumulátorokat nem szabad fokozott hőnek kitenni, mint például közvetlen 

napfénynek vagy tűznek.
4. Figyelmeztetés—Begabalyodásveszély—A gyermek BELEGABALYODOTT 

a kábelekbe. A kábelt tartsa távol a gyermekektől (több mint 3 lábnyi (0,9m) 
távolságra). 

5. Soha ne helyezze a babaegység(ek)et a babaágyba vagy a járókába. Soha 
semmivel ne fedje be a babaegység(ek)et vagy a szülőegység(ek)et, ideértve a 
törölközőt vagy a takarót.

6. Más elektronikus termékek interferenciába léphetnek a babamonitorral. 
Próbálja meg ezektől az elektromos készülékektől a lehető legmesszebb 
üzembe helyezni a babamonitorot, ideértendők a: vezeték nélküli routerek, 
rádiók, mobiltelefonok, kaputelefonok, helyiségmonitorok, televíziók, 
számítógépek, konyhai készülékek és vezeték nélküli telefonok.

Műszaki jellemzők
Frekvenciavezérlés Kristályvezérelt PLL szintetizátor

Átviteli frekvencia Baba egység: 2407.5 - 2475 MHz
Szülőegység: 2407.5 - 2475 MHz
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LCD 2.4” színes LCD  
(QVGA 320x240 pixel)

Névleges hatótartomány A tényleges működési tartomány a használat 
körülményeitől függően változhat.

Áramforrás 
követelmények

Szülőegység: 3.6V Ni-MH akkumulátor
Babaegység tápegység:  
Kimenet: 6V DC @ 400mA
Szülőegység tápegység:  
Kimenet: 6V DC @ 400mA

Szülőegység állapotának ikonja

Csatlakozási állapot Lehalkítási jelzés

Őrködési üzemmód  vagy Valós hőmérséklet

Kameraszám Akkumulátor állapota

Zoom Kihangosító hangereje

Éjjellátó

Állapot ikonok

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezt a terméket Európán belüli használatra szánták.
Ez az eszköz megfelel a  számú rádióberendezésekre és távközlési 
végberendezésekre vonatkozó irányelv alapvető követelményeinek.
A Vtech Telecommunications Ltd. kijelenti, hogy a VM2251 digitális audió 
babamonitor megfelel az  irányelv alapvető követelményeinek 
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A VM2251 megfelelőségi nyilatkozata elérhető az alábbi linken  
https://euphones.vtech.com/

Felnőtt felügyelet
• Ezt a babamonitorot segédeszközként és megfelelő felnőtt felügyelet 

mellett kell használni.
• Ne helyezze a babaegységet a babaágyba vagy a járókába.
• A gyermek biztonsága érdekében nem szabad hagyni, hogy játsszon a 

babamonitorral vagy annak tartozékaival. NEM JÁTÉKSZER.

Az akkumulátorok és a termék 
ártalmatlanítása

A termékeken és akkumulátorokon, illetve a csomagoláson 
feltüntetett áthúzott keréktárcsa szimbólum azt jelzi, hogy a 
terméket nem szabad a háztartási hulladékba dobni, mivel olyan 
anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre 
és az emberi egészségre.

A megjelölt Hg, Cd vagy Pb kémiai jelek azt mutatják, hogy 
az akkumulátor az Akkumulátor iránzelv (2006/66/EC) által 
meghatározott értéknél több higanyt (Hg), kadmiumot (Cd) vagy 
ólmot (Pn) tartalmaz.
A tömör tábla azt jelzi, hogy a terméket 2005. augusztus 13-a után 
hozták forgalomba.
A termék vagy az akkumulátorok felelősségteljes 

ártalmatlanításával segítsen megvédeni a környezetet.

TERMÉKREGISZTRÁCIÓ
Keresse fel az euphones.vtech.com  

oldalt VTech terméke regisztrálásához
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 Contenuto della confezione

1  Collegare il monitor bimbo
NOTENOTE

• La batteria ricaricabile è pre-installata nell’unità genitore.
• Utilizzare solo gli adattatori di alimentazione in dotazione con questo

prodotto.
• Assicurarsi che il monitor bimbo non è collegato alla presa elettrica 

controllata dall’interruttore.
• Collegare gli adattatori di alimentazione solo in una posizione verticale 

o montati su pavimento. I poli degli adattatori non sono concepiti per 
mantenere il peso del monitor bimbo, pertanto non collegarli al soffitto,
sotto il tavolo o alle prese degli alloggiamenti. Altrimenti gli adattatori 
potrebbero essere non correttamente collegati alle prese.

• Assicurarsi che l’unità genitore, l’unità bimbo e i cavi dell’adattatore di 
alimentazione siano fuori dalla portata dei bambini.

Guida rapida all'avvio

VM2251
Monitor video 2  Accensione del monitor bimbo

Far scorrere l’interruttore 
ON/OFF per accendere 
l’unità bimbo.

Far scorrere l’interruttore 
ON/OFF per accendere 
l’unità genitore.

3  Posizionamento del monitor
 bimbo

 Attenzione
• Il volume predefinito dell’unità genitore è livello 3 e il volume 

massimo è livello 5. Se si avvertono rumori acuti dal monitor bimbo 
durante il posizionamento:
 - Assicurarsi che l’unità bimbo e l’unità genitore sono distanti più di 

1 metro OPPURE
- Diminuire il volume  dell'unità genitore.

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Verifica dello stato
Quando si accende sia l’unità bimbo che l’unità genitore, l’unità 
genitore visualizza l’immagine dall’unità bimbo e lo stato del 
collegamento si visualizza sullo schermo LCD. 

Il LED POWER dell’unità bimbo si accende.

1 set per VM2251

 Attivazione audio
Quando l’unità bimbo non rileva 
audio, lo schermo dell’unità 
genitore resta spento per 
risparmiare alimentazione. Quando 
si rileva un suono, lo schermo 
dell’unità genitore si accende 
automaticamente. 
Poi si spegne di nuovo dopo 50 secondi se non viene rilevato alcun 
audio.

 Visione notturna

L’unità bimbo ha LED infrarossi che consentono di vedere il bimbo 
chiaramente di notte o in un ambiente scuro. Quando l’unità bimbo 
in visione rileva bassi livelli di luce, i LED infrarossi si accendono 
automaticamente. Le immagini dall’unità bimbo sono bianche e nere 
e  compare sullo schermo.

 Note
• Vedere un breve lampo luminoso sullo schermo dell’unità genitore è 

normale  poiché l’unità bimbo si adatta all’ambiente scuro.
• Quando i LED infrarossi sono accesi, le immagini sono in bianco e nero.

Questo è normale.

 Suggerimento
• A seconda dell’ambiente e di altri fattori che interferiscono, come luci, 

oggetti, colori e sfondi, la risoluzione del display potrebbe variare. 
Regolare l’angolazione dell’unità bimbo o mettere l’unità bimbo a un 
livello più alto per evitare bagliori e una visualizzazione sfocata.

 Panoramica - unità genitore

LED POWER   
(Alimentazione)
TALK (Parla)
MENU/SELECT 
(Menu/Seleziona)
Tasti a freccia e  
VOL  / VOL
Microfono
Indicatore batteria

 Zoom / 
 Back (indietro)

Indicatori  
audio visivi

Display LCD
SupportoConnettore di 

alimentazione

Altoparlante

 Interruttore  
ON/OFF

 Panoramica - unità bimbo

Fori per montaggio 
a parete Interruttore 

ON/OFF

Altoparlante

Connettore di 
alimentazione

Sensore luminoso
Videocamera

Microfono

LED POWER   
(Alimentazione)

LED infrarossi

1 metro

1 metro

> 3ft (1m)1 metro

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. 
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Albero del menu
Premere quando l’unità bimbo è in pausa per entrare nel menu principale.  Vedere quanto segue per la struttura del menu.

Menu principale

Luminosità Timer di spegnimento 
dello schermo LCD

Sensibilità VOX Schermo attivato dai suoni Temperatura

Sottomenu

  Da livello 1 
            a livello 5

 Off

 5 min

 30 min

 60 min

  Da livello 1 
            a livello 5

 On

 Off

Imposta il formato

 Imposta l’intervallo

Imposta attivazione o 
          disattivazione allarme

 Montaggio dell’unità bimbo (opzionale)

Nota
• I tipi di viti e ancoraggi di cui si ha bisogno dipendono dalla composizione 

della parete.

Articoli da acquistare

Sarà necessario acquistare i seguenti 
articoli separatamente per montare l’unità 
bimbo:

2 viti

2 ancoraggi

Utilizzare una matita per con-
trassegnare due fori in parallelo. 
Assicurarsi che siano alla stessa 
distanza dei fori di montaggio a 
parete dell’unità bimbo. 

Nota
• Controllare la forza di ricezione e 

l’angolazione della videocamera 
prima di creare i fori.

Creare due fori nella parete.  
Se si creano i fori in un montante 
verticale, passare al punto 3.

-OPPURE-
Se si creano i fori in un og-
getto diverso da un montante 
verticale, inserire gli ancorag-
gi a parete nei fori. Toccare 
delicatamente le estremità con 
un martello finché gli ancoraggi 
a parete non sono a livello con 
la parete.

Inserire le viti nei fori e stringere 
le viti finché solo mezzo cm 
circa delle viti è esposto.

Allineare i fori per il montaggio a 
parete dell’unità bimbo con le viti 
sulla parete. Far scorrere l’unità 
bimbo verso il basso finché non si 
blocca in posizione.

Regolare l'angolazione della videocamera.

Istruzioni importanti per la 
sicurezza
Quando si utilizza l’apparecchio, bisogna sempre rispettare le precauzioni di sicurezza di 
base per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica e lesioni, incluso quanto segue: 
1. Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni presenti sul prodotto.
2. Il montaggio deve essere fatto da un adulto.
3. Questo prodotto è concepito come aiuto. Non deve essere utilizzato come una 

sostituzione della supervisione responsabile e corretta da parte di un adulto.
4. Questo prodotto non è concepito per essere utilizzato come monitor medico.
5. Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua. Per esempio, non utilizzarlo accanto 

a una vasca, un lavabo, un lavandino in cucina, una vasca da bucato o una piscina, 
oppure in una cantina umida o in una doccia. 

6. ATTENZIONE: Utilizzare solo le batterie in dotazione. Potrebbe esserci il rischio 
di un’esplosione se un tipo di batteria errato è utilizzato per l’unità genitore. Non 
smaltire le batterie nel fuoco. Potrebbero esplodere. 

7. Utilizzare solo gli adattatori di alimentazione in dotazione con questo prodotto. La 
polarità o la tensione non corrette dell’adattatore possono danneggiare seriamente 
il prodotto.
Adattatore di alimentazione unità bimbo: Uscita: 6V CC 400mA; Adattatore di 
alimentazione unità genitore: Uscita: 6V CC, 400mA

8. Gli adattatori di alimentazione sono concepiti in modo da essere orientati 
correttamente in posizione verticale o con montaggio a pavimento. I poli non sono 
concepiti per mantenere la spina in posizione se essa è collegata al soffitto, sotto il 
tavolo o alle prese degli alloggiamenti.

9. Per gli apparecchi che possono essere collegati, la presa-uscita deve essere installata 
accanto all'apparecchio e deve essere facilmente accessibile.

10. Scollegare il prodotto dalla presa elettrica prima della pulizia. NON utilizzare 
detergenti liquidi o a spruzzo. Utilizzare un panno umido per la pulizia.

11. Scollegare i cavi di alimentazione prima di sostituire le batterie.
12. Non scollegare gli adattatori di alimentazione per sostituirli con altre prese, poiché 

questo provoca una situazione pericolosa.
13. Non lasciare niente poggiato sui cavi di alimentazione. Non installare questo 

prodotto in un punto in cui i cavi potrebbero essere calpestati o schiacciati.
14. Per questo prodotto utilizzare solo il tipo di alimentazione indicato sull'etichetta 

con il contrassegno. Se non si è sicuri del tipo di alimentazione della propria casa, 
rivolgersi al venditore della videocamera o all'azienda elettrica locale.

15. Non sovraccaricare le prese elettriche né utilizzare una prolunga.
16. Non mettere questo prodotto su un tavolo, un supporto o altre superfici non stabili.
17. Questo prodotto non deve essere posto in alcuna area in cui non ci sia una 

ventilazione corretta. Slot e aperture sul retro o sul fondo di questo prodotto servono 
per la ventilazione. Come protezione dal surriscaldamento, queste aperture non 
devono essere bloccate mettendo il prodotto su una superficie morbida come un 
letto, un divano o un tappeto. Questo prodotto non deve mai essere messo vicino o 
sopra un radiatore o un diffusore di aria calda.

18. Non spingere oggetti di alcun genere in questo prodotto attraverso le slot perché 
essi potrebbero toccare punti pericolosi di tensione o creare un cortocircuito. Non 
schizzare mai alcun liquido sul prodotto.

19. Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non smontare questo prodotto, ma portarlo 
a una struttura autorizzata per l'assistenza. Aprire o rimuovere parti dal prodotto 
diverse dagli sportelli di accesso specificati potrebbe esporre chi lo fa a tensioni 
pericolose o altri rischi.  Il riassemblaggio non corretto può provocare scosse 
elettriche quando il prodotto viene usato successivamente.

20. Bisogna testare la ricezione audio ogni volta che si accendono le unità o si sposta un 
componente.

21. Esaminare periodicamente tutti i componenti per eventuali danni. 
22. Considerare la possibile perdita di privacy quando si utilizzano onde radio pubbliche.  

Le conversazioni potrebbero essere intercettate da altri monitori simili, telefoni 
cordless, scanner, ecc.

23. I bambini devono ricevere la supervisione necessaria ad assicurare che non giochino 
con il prodotto.

24. Il prodotto non è concepito per essere utilizzato da persone (inclusi i bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienze e 
conoscenze, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull’utilizzo 
dell’apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Attenzione
1. Utilizzare e conservare il prodotto a una temperatura compresa tra 0 oC e 40 oC.
2. Non esporre il prodotto a freddo estremo, calore estremo o luce solare diretta. Non 

mettere il prodotto vicino a una fonte di calore.
3. Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo come luce solare forte o 

fuoco.

4. Avvertenza — Rischio di strangolamento —Dei bambini sono stati 
STRANGOLATI dai cavi. Tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini (a più di 3 
piedi (0,9m) di distanza). 

5. Non mettere mai le unità bimbo all’interno del box del bimbo. Non coprire mai le 
unità bimbo o le unità genitore con oggetti quali asciugamani e tovaglie.

6. Altri prodotti elettronici possono provocare interferenze con il monitor bimbo. 
Cercare di installare il monitor bimbo quanto più lontano possibile da questi 
dispositivi elettronici: router wireless, telefoni cellulari, citofoni, monitor per
ambienti, televisioni, computer, elettrodomestici da cucina e telefoni cordless.

Specifiche tecniche
Controllo della frequenza Sintetizzatore PLL controllato da cristalli

Frequenza di 
trasmissione

Unità bimbo: 2407,5 - 2475 MHz
Unità genitore: 2407,5 - 2475 MHz

Canali 21

LCD LCD a colori 2,4”  
(QVGA 320x240 pixel)

Portata effettiva 
nominale

La portata reale di funzionamento può variare 
secondo le condizioni ambientali al momento 
dell’utilizzo.

Requisiti di alimentazione Unità genitore: Batteria Ni-MH 3,6V
Adattatore di alimentazione unità bimbo:  
Uscita: 6V CC @ 400mA
Adattatore di alimentazione unità genitore:  
Uscita: 6V CC @ 400mA

Icone di stato unità genitore

Stato della connessione Allarme muto

Modalità Patrol  o  
Temperatura in tempo 
reale

Numero della 
videocamera Stato della batteria

Zoom Volume altoparlante

Visione notturna

Icone di stato

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto non è concepito per essere utilizzato in Europa.
Questo apparecchio è conforme ai requisiti essenziali  contenuti nella 
Direttiva sulle apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di 
telecomunicazione EU.
Vtech Telecommunications Ltd. con il presente dichiara che il monitor 
bimbo audio digitale VM2251 è conforme ai requisiti essenziali e altri 
provvedimenti pertinenti della Direttiva U.
La Dichiarazione di conformità per il dispositivo VM2251 è disponibile al sito 
web https://euphones.vtech.com/

Supervisione da parte di un adulto
• Questo monitor bimbo deve essere utilizzato come aiuto ed è necessaria 

la supervisione corretta da parte di un adulto.
• Non mettere l'unità bimbo all’interno della culla o del box.
• Per la sicurezza dei bambini, giocare con o toccare il monitor bimbo e tutti 

gli accessori non è consentito. QUESTO NON È UN GIOCATTOLO.

Smaltimento delle batterie e del 
prodotto

I simboli del cestino con le ruote e la croce sopra su prodotti e 
batterie e sul rispettivo imballaggio indicano che tali prodotti 
e batterie non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici 
poiché contengono sostanze che possono essere dannose per 
l’ambiente e la salute umana.
I simboli chimici Hg, Cd o Pb, laddove presenti, indicano che la 
batteria contiene una quantità maggiore del valore specificato di 
mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pn) indicato nella 
Direttiva Batterie (2006/66/EC).
La barra fissa indica che il prodotto è stato messo sul mercato 
dopo il 13 agosto 2005.
Smaltire prodotto e batterie in modo responsabile aiuta a 
proteggere l’ambiente.

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
Visitare euphones.vtech.com  

per registrare il prodotto VTech 

GARANZIA DEL PRODOTTO
Grazie per aver scelto questo prodotto di qualità di 
VTech. Speriamo che regalerà molte ore piacevoli, di 
gioco creativo e apprendimento.

Contattare il luogo dove è stato effettuato l’acquisto.
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 Co jest w pudełku

1  Podłącz monitor dziecka

• Akumulatorek do wielokrotnego ładowania jest wstępnie zainstalowany w 
terminalu rodzica.

• Stosuj wyłącznie zasilacze dostarczone wraz z tym produktem.
• Upewnij się, aby monitor dziecka nie był podłączony do gniazdka 

elektrycznego z przełącznikiem.
• Podłącz zasilacze wyłącznie w pozycji pionowej lub naściennej. Wtyki 

zasilaczy nie są przeznaczone do utrzymywania masy monitora dziecka, 
więc nie podłączaj ich na suficie, pod stołem, aby do gniazdek na szafkach. 
W przeciwnym przypadku zasilacze mogą nie podłączyć się prawidłowo
do zasilania.

• Upewnij się, aby terminal rodzica, dziecka i przewodu zasilacza były poza 
zasięgiem dzieci.

Instrukcja szybkiego  
uruchamiania

VM2251
Monitor wideo 2  Zasilanie monitora dziecka

Przesuń przełącznik ON/
OFF , aby włączyć terminal 
dziecka.

Przesuń przełącznik ON/
OFF , aby włączyć terminal 
rodzica.

3  Ustawianie monitora dziecka

Uwaga
• Domyślna głośność terminala rodzica to 3, a maksymalny poziom 

to 5. Jeżeli słyszysz piszczące dźwięki o wysokiej częstotliwości z 
monitora dziecka podczas ustawiania:
- Sprawdź czy terminal dziecka i rodzica są w odległości co najmniej 

1 metr od siebie, LUB
- Przycisz głośność w terminalu rodzica.

> 3ft (1m)

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Kontrola statusu
Po podłączeniu zasilania do terminala dziecka i rodzica, terminal 
rodzica wyświetla obraz z terminala dziecka, a status połączenia 
wyświetla się na ekranie LCD. 

Lampka zasilania LED POWER an terminali dziecka włącza się.

1 zestaw VM2251

 Aktywacja dźwięku
Kiedy terminal dziecka nie 
wykrywa żadnego dźwięku, ekran 
na terminalu rodzica jest wyłączony 
w celu oszczędzania energii. Po 
wykryciu dźwięku, ekran terminala 
rodzica włączy się automatycznie. 
Następnie znowu się wyłączy po 50 sekundach, jeżeli nie będzie 
wykrywany dźwięk.

 Widok nocny

Terminal dziecka posiada lampki LED na podczerwień, które 
umożliwiają wyraźne widzenie dziecka w nocy lub w ciemnym 
pokoju. Kiedy podglądany terminal dziecka wykrywa niski poziom 
światła, lampki LED na podczerwień włączają się automatycznie. 
Obrazy z terminala dziecka są czarno-białe i  tak pojawiają się na 
ekranie.

 Uwagi
• Normalne jest kiedykrótki biały rozbłysk na ekranie terminala rodzica, kiedy 

terminal dziecka przystosowuje się do ciemnego otoczenia.
• Kiedy lampki LED na podczerwień są włączone, obrazy są biało-czarne. 

Jest to normalne

Wskazówka
• W zależności od otoczenia i innych czynników wpływających na działanie 

urządzenia, takich jak oświetlenie, przedmioty, kolory i tło, rozdzielczość 
ekranu może się zmieniać. Ustaw kąt terminala dziecka lub umieść do 
wyżej, aby zapobiec odbłyskom i zamazanym obrazom.

Przegląd - terminal rodzica

Lampka LED  
zasilania POWER

ROZMAWIAJ (TALK)
MENU/WYBIERZ  
(MENU/SELECT)
Przyciski ze strzałką oraz 
VOL  / VOL
Mikrofon
Wskaźnik  
akumulatorka

 Zoom / 
 Back

Wskaźniki  
wizualne dźwięku

Wyświetlacz  LCD
StojakWtyczka 

zasilania

Głośnik

 Przycisk WŁ./
WYŁ (ON/OFF)

Przegląd - terminal dziecka

Otwory do 
montowania na 
ścianie

 Przycisk WŁ./
WYŁ (ON/OFF)

Głośnik

Wtyczka zasilaniaCzujnik światła
Kamera

Mikrofon

Lampka LED  
zasilania POWER

Lampki LED na podczerwień

1 metr

1 metr

1 metr

Uwagi

Specyfikacje mogą  być zmienione bez uprzedzania. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Wszelkie prawa zastrzeżone.  
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Drzewo menu
Naciśnij , kiedy terminal rodzica jest w stanie oczekiwania można wejść do głównego menu.  Patrz poniżej budowa menu.

Główne menu

Jasność Ekran LCD z zegarem Czułość VOX Ekran aktywowany 
dźwiękowo

Temperatura

Podmenu

  Poziom 1 
            do 
            Poziom 5

 Wył (Off)

 5 min

 30 min

 60 min

  Poziom 1 
            do 
            Poziom 5

Wł (On)

 Wył (Off)

Ustaw format

 Ustaw zasięg

 Włącz lub wyłącz alert

 Zamontuj terminal dziecka (opcjonalny)

Uwaga
• Rodzaje potrzebnych śrub i wkrętów zależą od rodzaju ściany.

Pozycje do zakupu

Należy zakupić następujące elementy 
oddzielnie, aby zamontować terminal 
dziecka:

2 śruby

2 wkręty

Wsuń śruby do otworów i 
dokręć je do momentu kiedy 
1/4 cali śruby wystaje na ze-
wnątrz.

Ustaw otwory montażowe 
naścienne na terminalu dziecka 
przy pomocy śrub. Nasuń terminal 
dziecka aż znajdzie się na prawi-
dłowym miejscu.

Ustaw kąt kamery.

Ważne instrukcje dot. 
bezpieczeństwa
Podczas korzystania z urządzenia zawsze należy przestrzegać podstawowych ostrzeżeń 
dot. bezpieczeństwa w celu ograniczenia ryzyka pożaru, porażenia prądem, czy innego 
urazu, włącznie z następującymi instrukcjami:
1. Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń i instrukcji oznaczonych na produkcie.
2. Wymagane jest ustawienie urządzenia przez dorosłego.
3. Produkt ten jest tylko urządzeniem pomocniczym. Nie zastępuje on 

odpowiedzialnej i należytej opieki dorosłego i nie powinien być wykorzystywany 
zastępczo w ten sposób.

4. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku jako monitor medyczny.
5. Nie korzystaj z tego urządzenia w pobliżu wody. Dla przykładu, nie korzystaj z niego 

w pobliżu wanny, umywalki, zlewu kuchennego, zlewu do prania lub basenu, bądź 
też w wilgotnej piwnicy lub pod prysznicem.

6. UWAGA: Stosuj wyłącznie załączone baterie. Może powstać ryzyko wybuchu w
przypadku włożenia nieodpowiedniego typu baterii do terminala rodzica. Nie 
wrzucaj urządzenia do ognia. Może nastąpić wybuch. 

7. Stosuj wyłącznie zasilacze dostarczone wraz z tym produktem. Nieprawidłowa 
polaryzacja lub napięcie zasilacza może poważnie uszkodzić produkt.
Zasilacz terminala dziecka: Wyjście: 6V DC 400mA; Zasilacz terminala rodzica: 
Wyjście: 6V DC 400mA.

8. Zasilacze powinny być prawidłowo ustawione pionowo lub w pozycji montażowej 
na podłodze. Wtyki nie są przeznaczone do utrzymywania wtyczki na miejscu, jeżeli 
zostanie włączona na suficie, pod stołem, czy w gniazdku na szafce.

9. W przypadku urządzeń z wtyczką, gniazdko zasilania powinno być w pobliżu 
urządzenia i łatwo dostępne.

10. Odłącz urządzenie od gniazdka zasilającego przed przystąpieniem do jego 
czyszczenia. Nie używaj środków myjących w płynie ani aerozolu. Do czyszczenia 
stosuj wilgotną szmatkę.

11. Odłącz przewody zasilające przed wymianą baterii.
12. Nie wymieniaj wtyczki w zasilaczu, ponieważ może to być niebezpieczne.
13. Nie pozwól, aby cokolwiek leżało na kablach zasilających. Nie instaluj produktu tam, 

że ktoś może stanąć na jego przewody lub je zgnieść.
14. Produkt ten powinien być obsługiwany wyłącznie z typem zasilania wskazanym na 

etykiecie. Jeżeli nie jesteś pewien typu zasilania w Twoim domu, skonsultuj się z 
dealerem lub lokalną firmą energetyczną.

15. Nie przeciążaj gniazdek naściennych, ani nie stosuj przedłużaczy.
16. Nie ustawiaj urządzenia na niestabilnym stoliku, półce, stojaku lub innych 

niestabilnych powierzchniach.
17. Produkt ten nie powinien być ustawiany w miejscach, w których brakuje 

odpowiedniej wentylacji. Otwory z tyłu lub na dole tego urządzenia są 
przeznaczone do jego wentylacji. Aby chronić urządzenie przed przegrzaniem, 
otwory te nie mogą być zablokowane poprzez ustawienie go na miękkiej 
powierzchni np. na łóżku, sofie lub na dywanie. Produkt ten nigdy nie powinien 
być ustawiany w pobliżu lub nad kaloryferem lub grzejnikiem.

18. Nigdy nie wpychaj żadnych przedmiotów przez otwory wentylacyjne urządzenia, 
ponieważ może to spowodować dotknięcia punktów pod napięciem w środku lub 
utworzyć zwarcie. Nigdy nie rozlewaj żadnych płynów na produkcie.

19. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie rozkręcaj produktu, lecz zabierz 
go do autoryzowanego punktu serwisowego. Otwarcie lub usunięcie części 
produktów innych niż części, do których możesz mieć dostęp przez klapkę, 
może narazić Ciebie na niebezpieczne napięcie lub inne ryzyka. Nieprawidłowe
złożenie może spowodować porażenie prądem w chwili włączenia urządzenia.

20. Należy sprawdzić odbiór dźwięku za każdym razem kiedy włączasz urządzenie lub 
przestawiasz jeden z jego elementów.

21. Od czasu do czasu sprawdzaj czy nie ma widocznych uszkodzeń.
22. Pamiętaj o możliwej utracie prywatności w przypadku korzystania z publicznych linii 

radiowych. Rozmowy mogą być odebrane przez inne monitory dziecięce, telefony
bezprzewodowe, skanery itp.

23. Dzieci powinny być nadzorowane dla zapewnienia, by nie bawiły się urządzeniem.
24. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (włącznie z dziećmi) o 

ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, bądź 
nie posiadającym doświadczenia lub wiedzy, chyba że są one odpowiednio 
nadzorowane lub poinstruowane jak korzystać z urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

ZACHOWAĆ POWYŻSZE INSTRUKCJE

Ostrzeżenia
1. Stosuj i przechowuj urządzenie w temperaturze między 0 oC i 40 oC.
2. Nie narażaj urządzenia na ekstremalne zimno, gorąco lub bezpośrednie promienie 

słoneczne. Nie ustawiaj produktu w pobliżu źródeł grzania.
3. Baterie nie powinny być wystawiane na nadmierne ciepło takie jak jasne promienie 

słoneczne lub ogień.
4. Ostrzeżenie—Zagrożenie uduszeniem—Dzieci mogą UDUSIĆ się kablami. 

Przechowuj przewód poza zasięgiem dzieci (w odległości ponad 3 stopy 
(0,9m)). 

5. Nigdy nie umieszczaj terminala(i) dziecka w kojcu lub łóżeczku dziecięcym. Nigdy 
nie ustawiaj terminala(i) dziecka ani rodzica na ręczniku lub kocu.

6. Inne urządzenia elektroniczne mogą powodować zakłócenia monitora 
dziecka. O ile to możliwe spróbuj zainstalować monitor z dala od: routerów 
bezprzewodowych, radio, telefonów komórkowych, domofonów, monitorów 
pokojowych, telewizorów, komputerów osobistych, urządzeń kuchennych i 
telefonów bezprzewodowych.

Specyfikacje techniczne
Częstotliwość kontroli Syntatyzator PLL kontroli kryształu

Częstotliwość nadawania Terminal dziecka: 2407,5 - 2475 MHz
Terminal rodzica: 2407,5 - 2475 MHz
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LCD 2.4” Kolorowy LCD  
(QVGA 320x240 pikseli)

Normalny zasięg 
skuteczny

Faktyczny zasięg pracy może różnić się w różnych 
warunkach otoczenia w chwili korzystania z 
urządzenia.

Wymagania 
energetyczne

Terminal rodzica: Baterie 3,6V Ni-MH
Zasilacz terminala dziecka:  
Wyjście: 6V DC @ 400mA
Zasilacz terminala rodzica:  
Wyjście: 6V DC @ 400mA

Ołówkiem zaznacz dwa równo-
ległe otwory. Upewnij się, aby 
były w takiej samej odległości 
od siebie jak otwory do montażu 
terminala dziecka na ścianie. 

Uwaga
• Sprawdź moc sygnału odbioru i 

kąt kamery przed wywierceniem 
otworów.

Wywierć dwa otwory w ścianie.  
Jeżeli korzystasz z kołków, 
przejdź do kroku 3.

-LUB-

Jeżeli wiercisz otwór w miejscu 
innym niż kołek, wsuń wkręt 
do takiego otworu. Delikatnie 
wstukaj końcówkę młotkiem, aż 
wkręt na śrubę będzie na równi 
ze ścianą.

Ikony statusu terminala rodzica

Status połączenia Alert cichy

Tryb patrolowy  lub  
Temperatura w czasie 
rzeczywistym

Numer kamery Status baterii

Zoom Głośność głośnika

Widok nocny

Ikony statusu

Deklaracja zgodności
Produkt ten jest przeznaczony do użytku na terenie Europy.
Urządzenie to jest zgodne z podstawowymi wymaganiami Dyrektywy o 
urządzeniach radiowych i terminalach telekomunikacyjnych EU.
Vtech Telecommunications Ltd. Niniejszym oświadcza, że cyfrowy monitor 
dziecka audio VM2251 spełnia podstawowe wymagania i inne 
odpowiednie postanowienia dyrektywy EU.
Deklaracja zgodności dotycząca VM2251 jest dostępna na stronie  
https://euphones.vtech.com/

Nadzór dorosłego
• Urządzenie to powinno być wykorzystywane pomocniczo i zawsze należy 

zapewnić odpowiednią opiekę dorosłego.

• Nie wkładaj terminala dziecka do łóżeczka ani kojca do zabawy.

• Dla zapewnienia bezpieczeństwa dziecka, nie zezwala się dziecku na 
dotykanie lub zabawę monitorem i wszelkimi jego akcesoriami. NIE JEST 
TO ZABAWKA.

Wyrzucanie baterii i produktu
Symbole przekreślonego kosza na śmieci na produktach i 
bateriach lub na ich odpowiednich opakowaniach wskazują, 
że nie wolno ich wyrzucać do odpadów domowych, ponieważ 
zawierają substancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego.

Chemiczne symbole Hg, Cd lub Pb wskazują, że baterie zawierają 
ponad określone wartości rtęci (Hg), kadmu (Cd) lub ołowiu (Pb) 
zgodnie z Dyrektywą o bateriach (2006/66/EC).
Sztywny pręt wskazuje, że produkt został wprowadzony na rynek 
przed 13 sierpnia 2005.
Wspieraj ochronę środowiska poprzez odpowiedzialne 
wyrzucanie produktów lub baterii.

REJESTRACJA PRODUKTU
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 Ce este în cutie

1 Conectați monitorul pentru
 copii

NOTENOTE

• Bateria reîncărcabilă este pre-instalată în unitatea-părinte.
• Utilizați doar adaptoarele de alimentare furnizate cu acest produs.
• Asigurați-vă că monitorul pentru copii nu este conectat la comutatorul 

prizei controlat electric.
• Conectați adaptoarele de alimentare doar într-o poziție verticală sau 

montată pe podea. Dinții adaptorului nu sunt proiectați pentru a susține 
greutatea monitorului pentru copii, așadar nu îi conectați pe tavan, sub 
masă sau în prizele cabinetului. În caz contrar, e posibil ca adaptoarele să 
nu se conecteze corespunzător la prize.

• Asigurați-vă că unitatea-părinte, unitatea-copil și cablurile de alimentare
ale adaptorului nu sunt la îndemâna copiilor.

Ghid de start rapid

VM2251
Monitor video 2  Alimentați monitorul pentru

 copii
Glisați comutatorul 
PORNIRE/OPRIRE pentru a 
porni unitatea-copil.

Glisați comutatorul 
PORNIRE/OPRIRE  pentru 
a porni unitatea-părinte.

 Atenție
• Volumul implicit al unității-părinte este la nivelul 3, iar volumul 

maxim este nivelul 5. Dacă experimentați zgomote de scârțâit ascuțit 
de la unitatea-copil în timpul poziționării:
- Asigurați-vă că unitatea-copil și unitatea-părinte ale dvs. se află la 

o distanță mai mare de 1 metru una de cealaltă, SAU.
- Dați mai încet volumul unității-părinte.

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Verificarea stării
Din momentul în care ați pornit ambele unități, unitatea-părinte 
afișează imagine de la unitatea-copil, iar starea conexiunii se afișează 
pe ecranul LCD. 

Lumina LED-ului de ALIMENTARE a unității-copil se aprinde.

1 setat pentru VM2251

 Activarea sunetului
Atunci când unitatea-copil nu 
detectează sunet, ecranul unității-
părinte rămâne oprit pentru a 
economisi energie. În momentul 
în care este detectat sunet, ecranul 
unității-părinte pornește automat. 
Se va stinge din nou după 50 de secunde, timp în care nu este 
detectat sunet.

 Vedere de noapte

Unitatea-copil are LED-uri infraroșii care vă permit să vă vedeți copilul 
clar pe timpul nopții sau într-o cameră întunecată. Atunci când 
unitatea-copil vizualizată detectează niveluri scăzute de lumină, LED-
urile infraroșii sunt aprinse în mod automat. Imaginile din unitatea-
copil sunt reprezentate în alb și negru, iar  apare pe ecran.

Note
• Este normal săobservați o scurtă lumină orbitoare pe ecranul unității-

părinte în timp ce unitatea-copil se adaptează mediului întunecat.
• Atuncicând LED-urile infraroșii sunt pornite, imaginile sunt reprezentate în 

alb și negru. Acest lucru este normal.

Sfat
• Înfuncție de împrejurimi și alți factori de interferență, cum ar fi lumini, 

obiecte, culori și fundaluri, rezoluția afișajului poate varia. Reglați unghiul 
unității-copil sau poziționați unitatea-copil la un nivel mai înalt pentru a 
preveni lumina orbitoare și afișajul neclar.

 Prezentare generală - Unitate-părinte

Lumină LED  
DE ALIMENTARE

VORBIRE

MENIU/SELECTARE
Săgeți și
VOL  / VOL
Microfon

Indicator baterie

 Zoom / 
 Înapoi

Indicatori vizuali 
cu sunet

Afișaj LCD
SuportMufă de 

alimentare

Boxă de sunet

 Comutator  
Pornit/Oprit

 Prezentare generală - Unitate-copil

Orificii montate  
în perete Comutator 

Pornit/Oprit

Boxă de sunet

Mufă de alimentareSenzor de lumină
Cameră

Microfon

Lumină LED DE 
ALIMENTARE

LED-uri infraroșii

1 metru

1 metru

3  Poziționați monitorul
 pentru copii

> 3ft (1m)1 metru

Specificațiile pot fi schimbate fără notificare prealabilă. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Toate drepturile rezervate.  
08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Meniu arborescent
Apăsați atunci când unitatea-părinte este inactivă, poate intra în meniul principal.  Vă rugăm să consultați următoarele pentru structura 
meniului.

Meniu principal

Luminozitate Ecran LCD temporizator 
oprit

Sensibilitate VOCE Ecran activat de sunet Temperatură

Sub-meniu

  de la nivelul 1 
            la 
            nivelul 5

 Oprit

 5 min

 30 min

 60 min

  de la nivelul 1 
            la 
            nivelul 5

Pornit

 Oprit

Setare format

 Setare interval

Setare alertă pornită  
          sau oprită

 Montați unitatea-copil (opțional)

Notă
• Tipurile de șuruburi și ancore de care aveți nevoie depind de structura 

peretelui.

Articolele de achiziționat

Veți avea nevoie să achiziționați separat 
următoarele articole pentru a monta 
unitatea-copil:

2 șuruburi

2 ancore

Introduceți șuruburile în orificii 
și strângeți-le până când doar 
1/4 din dimensiunea șuruburi-
lor rămâne la suprafață.

Aliniați orificiile montate în perete 
pe unitatea-copil cu șuruburile din 
perete. Glisați unitatea-copil în jos 
până când se blochează la loc.

Reglați unghiul camerei.

Instrucțiuni importante de 
siguranță
Atunci când utilizați echipamentul dvs., măsurile fundamentale de siguranță trebuie 
întotdeauna urmate pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric și vătămare, inclusiv 
următoarele:
1. Urmați toate avertizările și instrucțiunile marcate pe produs.
2. Setarea unui adult este necesară.
3. Produsul este destinat utilizării ca ajutor. Nu este un înlocuitor pentru o supraveghere 

a unui adult responsabilă și corespunzătoare și nu ar trebui utilizat ca atare.
4. Acest produs este destinat utilizării ca monitor medical.
5. Nu utilizați acest produs lângă apă. Spre exemplu, nu utilizați acest produs lângă 

cada din baie, vasul de spălat, chiuveta din bucătărie, cada cu rufe sau piscină, ori 
într-un subsol umed sau duș.

6. ATENȚIE: Utilizați doar bateriile furnizate. Poate exista risc de explozie dacă este
utilizat un tip greșit de baterie pentru unitatea-părinte. Nu eliminați bateriile în foc. 
Acestea pot exploda. 

7. Utilizați doar adaptoarele incluse cu acest produs. Polaritatea sau voltajul incorect al 
adaptorului pot dăuna grav produsului.
Adaptor alimentare unitate-copil: Ieșire: 6V DC 400 mA; adaptor alimentare unitate-
părinte: Ieșire: 6V DC 400 mA.

8. Adaptoarele de alimentare sunt destinate să fie corect orientate într-o poziție 
verticală sau într-o poziție de montare pe perete. Dinții adaptorului nu sunt proiectați 
pentru a sprijini priza în poziție, dacă este conectată de un tavan, sub masă sau în 
priza cabinetului.

9. Pentru echipament conectabil, priza trebuie instalată lângă echipament și trebuie să 
fie ușor accesibilă.

10. Deconectați acest produs de la priza din perete înainte de curățare. Nu utilizați lichizi 
sau aerosoli de curățare. Utilizați o cârpă umedă pentru curățare.

11. Deconectați cablurile de alimentare înainte de a înlocui bateriile.
12. Nu întrerupeți adaptoarele de alimentare pentru a le înlocui cu altele, întrucât acest 

lucru conduce la o situație periculoasă.
13. Nu lăsați obiecte pe cablurile de alimentare. Nu instalați acest produs acolo unde 

cablurile pot fi călcate sau ondulate.
14. Acest produs trebuie operat numai de la tipul de sursă de alimentare indicat pe 

eticheta de marcare. Dacă nu sunteți sigur de tipul de sursă de alimentare din casa 
dvs., consultați dealerul local sau compania locală pentru furnizarea electricității.

15. Nu supraîncărcați prizele de perete sau nu utilizați un prelungitor.
16. Nu poziționați acest produs pe o masă instabilă, raft, suport sau alte suprafețe 

instabile.
17. Acest produs nu trebuie poziționat în nicio zonă în care aerisirea nu este prevăzută. 

Sloturile și orificiile din spatele sau din partea inferioară a acestui produs sunt
prevăzute pentru ventilație. Pentru a proteja de supraîncălzire, aceste orificii nu 
trebuie blocate prin plasarea produsului pe o suprafață moale, cum ar fi patul, 
canapeaua sau covorul. Acest produs nu trebuie poziționat niciodată lângă sau 
deasupra unui radiator sau registru de încălzire.

18. Nu împingeți niciodată obiecte de niciun fel înăuntrul acestui produs prin orificii, 
deoarece ar putea atinge puncte periculoase de voltaj sau pot provoca un 
scurtcircuit. Nu vărsați niciodată lichid de orice fel peste acest produs.

19. Pentru a reduce riscul de șoc electric, nu dezasamblați acest produs, în schimb, 
duceți-l la un service autorizat. Deschiderea sau îndepărtarea unor piese ale 
acestui produs, altele decât intrările de acces specificate, vă pot expune la tensiuni 
periculoase sau la alte riscuri. Reasamblarea incorectă poate cauza șoc electric 
atunci când produsul este ulterior utilizat.

20. Trebuie să testați receptarea sunetului de fiecare dată când porniți unitățile sau când 
mutați una dintre componente.

21. Examinați periodic toate componentele de daune.
22. Fiți conștienți de posibila pierdere a confidențialității în timpul utilizării undelor 

publice. Conversațiile pot fi recepționate de către alte monitoare pentru copii, 
telefoane fără cablu, scannere etc.

23. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura de faptul că aceștia nu se vor juca cu 
produsul.

24. Produsul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori lipsa de experiență și cunoștințe, decât dacă 
le-a fost acordată supravegherea sau instruirea necesară utilizării dispozitivului, de 
către o persoană responsabilă, pentru siguranța acestora.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

Avertizări
1. Utilizați și depozitați produsul la o temperatură între 0 oC și 40 oC.
2. Nu expuneți produsul la frig, căldură sau lumină solară directă. Nu poziționați 

produsul aproape de o sursă de încălzire.
3. Bateriile nu trebuie expuse unei călduri excesive, cum ar fi razele soarelui sau focul.

4. Avertizare-Pericol de strangulare-Copiii s-au STRANGULAT în cabluri. Nu
lăsați acest cablu la îndemâna copiilor (mai mult de 3 ft (0,9 m)) 

5. Nu poziționați niciodată unitatea/unitățile-copil în interiorul țarcului de joacă al 
copilului. Nu acoperiți niciodată unitatea/unitățile-copil sau părinte cu nimic, cum ar 
fi un prosop sau o pătură.

6. Alte produse electronice pot cauza interferențe cu monitorul dvs. pentru 
copii. Încercați să instalați monitorul pentru copii departe de aceste dispozitive 
electronice pe cât posibil: router fără fir, radiouri, telefoane celulare, interfoane, 
monitoare de cameră, televizoare, computere personale, aparate de bucătărie 
și telefoane fără cablu.

Specificații tehnice
Controlul frecvenței Stabilizat cu cristal, sintetizator de tip PLL

Frecvență de transmitere Unitate-copil: 2407.5 - 2475 MHz
Unitate-părinte: 2407.5 - 2475 MHz

Canale 21

LCD 2.4” Color LCD  
(QVGA 320x240 pixeli)

Rază de acțiune nominală 
efectivă

Raza de acțiune curentă poate varia în funcție de 
condițiile de mediu la momentul utilizării.

Cerințe de alimentare Unitate-părinte: 3.6V baterie Ni-MH
Adaptor alimentare unitate-copil:  
Ieșire: 6V DC @ 400mA
Adaptor alimentare unitate-părinte:  
Ieșire: 6V DC @ 400mA

Utilizați un creion pentru a 
marca două orificii în paralel. 
Asigurați-vă că acestea sunt la 
aceeași distanță ca și cele din 
perete de pe unitatea-copil. 

Notă
• Verificați puterea semnalului și 

unghiul camerei înainte de a face 
orificiile.

Faceți două orificii în perete.  
Dacă veți face orificiile într-o 
montă, mergeți la pasul 3.

-SAU-

Dacă veți face orificiile într-un 
obiect altul decât o montă, in-
troduceți ancorele de perete în 
orificii. Apăsați ușor la capete cu 
un ciocan până când ancorele 
de pe perete sunt introduse în 
perete.

Iconițele de stare ale unității-părinte

Starea conexiunii Amortizare alertă

Mod patrulare  Sau Temperatură în timp real

Număr camere Stare baterie

Zoom Volum boxă de sunet

Vedere de noapte

Iconițe de stare

Declarație de conformitate
Acest produs este destinat utilizării în interiorul Europei.
Acest echipament respectă cerințele esențiale pentru Directiva EU 
asupra Echipamentului Radio și Echipamentul Terminalului Telecomunicații.
Vtech Telecommunications Ltd. Declară prin prezenta că acest Monitor 
pentru Copii Audio Digital VM2251 respectă cerințele esențiale, precum și 
alte prevederi relevante ale Directivei EU.
Declarația de conformitate pentru VM2251 este disponibilă de pe  
https://euphones.vtech.com/

Supravegherea unui adult
• Acest monitor trebuie utilizat ca un ajutor, iar supravegherea 

corespunzătoare a unui adult este necesară.
• Nu poziționați niciodată unitatea-copil în interiorul pătuțului sau țarcului de 

joacă.
• Cât despre siguranța copilului, atingerea sau joaca cu monitorul pentru 

copii, precum și toate accesoriile acestuia nu sunt permise. ACEASTA NU 
ESTE O JUCĂRIE.

Eliminarea bateriilor și 
produsului

Simbolurile coșurilor de gunoi tăiate de pe produse și baterii 
sau de pe ambalajul aferent indică faptul că acestea nu pot 
fi eliminate împreună cu gunoiul menajer, deoarece conțin 
substanțe care pot dăuna mediului și sănătății umane.

Simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb, acolo unde sunt marcate, 
indică faptul că bateria conține mai mult mercur (Hg), cadmiu 
(Cd) sau plumb (Pb) decât valoarea stabilită de către Directiva 
privind bateriile (2006/66/EC)
Bara solidă indică faptul că produsul a fost plasat pe piață după 
data de 13 august 2005.
Ajutați la protecția mediului prin eliminarea responsabilă a 
produsului sau bateriilor.

ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI
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 Obsah balenia

1  Pripojenie detského monitora

• Dobíjateľná batéria je vopred vložená v rodičovskej jednotke.
• Používajte iba napájacie adaptéry dodávané s týmto produktom.
• Uistite sa, že detský monitor nie je pripojený k elektrickej zásuvke 

ovládanej spínačom.
• Napájacie adaptéry pripájajte iba vo vertikálnej polohe alebo v polohe na 

podlahe. Kontakty adaptérov nie sú navrhnuté tak, aby udržali hmotnosť 
detského monitora, takže ich nepripájajte k stropu, pod stôl ani k vývodom 
skrinky. V opačnom prípade sa adaptéry nemusia správne pripojiť k 
zásuvkám.

• Uistite sa, že sa rodičovská jednotka, detská jednotka a káble napájacieho 
adaptéra nachádzajú mimo dosahu detí.

Príručka rýchleho spustenia

VM2251
Videomonitor 2  Zapnutie detského monitora

Posunutím spínača ZAP./
VYP. zapnite detskú 
jednotku.

Posunutím spínača ZAP./
VYP. zapnite rodičovskú 
jednotku.

3  Umiestnenie detského
 monitora

 Upozornenie
• Predvolená hlasitosť rodičovskej jednotky je na úrovni 3 a  

maximálna hlasitosť je na úrovni 5. Ak počas umiestňovania  
detského monitora zariadenie vydáva vysoký škrípavý zvuk:
- Uistite sa, že sú detská a rodičovská jednotka vzdialené od seba 

viac ako 1 meter ALEBO
- Znížte hlasitosť rodičovskej jednotky.

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Kontrola stavu
Po zapnutí detskej a rodičovskej jednotky zobrazí rodičovská 
jednotka obraz z detskej jednotky a na LCD displeji sa zobrazí stav 
pripojenia. 

Rozsvieti sa LED kontrolka POWER (NAPÁJANIE) detskej jednotky.

 Aktivácia zvuku
Keď detská jednotka nezistí žiadny 
zvuk, obrazovka rodičovskej 
jednotky zostane vypnutá, aby sa 
šetrila energia. Po zistení zvuku sa 
obrazovka rodičovskej jednotky 
automaticky zapne. 
Ak sa počas 50 sekúnd nezistí žiadny 
zvuk, opäť sa automaticky vypne.

 Nočné videnie

Detská jednotka obsahuje infračervené LED diódy, vďaka ktorým 
môžete jasne vidieť svoje dieťa v noci alebo tmavej miestnosti. Keď 
zobrazovaná detská jednotka zistí nízku úroveň svetla, infračervené 
LED diódy sa automaticky zapnú. Obraz z detskej jednotky je 
čiernobiely a na obrazovke sa zobrazí symbol .

 Poznámky
• Je normálne, ak na obrazovke rodičovskej jednotky uvidíte biely lesk, 

pretože detská jednotka sa prispôsobuje tmavému prostrediu.
• Keď sú zapnuté infračervené LED diódy, obraz je čiernobiely. To je 

normálne.

 Tip
• Rozlíšenie displeja sa môže líšiť v závislosti od okolia a ďalších rušivých 

faktorov, ako je osvetlenie, predmety, farby a pozadia. Upravte uhol 
detskej jednotky alebo umiestnite detskú jednotku do väčšej výšky, aby sa 
zabránilo lesknutiu a rozmazaniu displeja.

 Prehľad – rodičovská jednotka

LED kontrolka POWER 
(NAPÁJANIE)
Tlačidlo TALK (HOVORIŤ)
Tlačidlo MENU/SELECT  
(PONUKA/VÝBER)
Tlačidlá so šípkami a tlačidlo  
VOL  / VOL
(ZVÝŠENIE/ZNÍŽENIE HLASITOSTI)
Mikrofón
Indikátor batérie

 Tlačidlo  
Priblížiť/  Späť

Vizuálne  
zvukové  

indikátory

LCD displej
StojanNapájací  

konektor

Reproduktor

 Spínač ZAP. 
/VYP.

 Prehľad – detská jednotka

Otvory pre  
montáž na stenu Spínač ZAP./VYP.

Reproduktor

Napájací  
konektorSnímač svetla

Kamera

Mikrofón

LED kontrolka POWER  
(NAPÁJANIE)

Infračervené LED diódy

1 meter

1 meter

> 3ft (1m)1 meter

1 súprava pre zariadenie VM2251

Poznámky

Špecifikácie podliehajú zmenám bez predchádzajúceho upozornenia. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Všetky práva vyhradené. 08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Štruktúra ponuky
Stlačením tlačidla , keď je rodičovská jednotka nečinná, vstúpite do hlavnej ponuky.  Pozrite si nižšie zobrazenú štruktúru ponuky.

Hlavná ponuka

Jas Časovač vypnutia LCD 
obrazovky

Citlivosť VOX Zvukom aktivovaná 
obrazovka

Teplota

Podponuka

  Úroveň 1 
            až 
            úroveň 5

 Vyp.

 5 min

 30 min

 60 min

  Úroveň 1 
            až 
            úroveň 5

 Zap.

 Vyp.

 Nastaviť formát

  Nastaviť rozsah

 Zapnúť alebo vypnúť  
 nast. upozornenie

 Montáže detskej jednotky (voliteľná)

Poznámka
• Typy potrebných skrutiek a rozperiek závisia od zloženia steny.

Položky na zakúpenie

Ak chcete namontovať detskú jednotku, 
musíte si zakúpiť nasledujúce položky:

2 skrutky

2 rozperky

Pomocou ceruzky súbežne 
vyznačte dva otvory. Uistite sa, 
že vzdialenosť medzi nimi je 
rovnaká ako vzdialenosť medzi 
otvormi pre montáž na stenu na 
detskej jednotke. 

Poznámka
• Pred vyvŕtaním otvorov 

skontrolujte silu príjmu signálu a 
uhol kamery.

Vyvŕtajte dva otvory do steny.  
Ak vŕtate otvory do priečky, 
prejdite na krok 3.

-ALEBO-

Ak vŕtate otvory do iného pred-
metu ako priečky, do otvorov 
vložte kotviace rozperky. Na 
konce jemne poklepte kladi-
vom, kým sa rozperky nezarov-
najú so stenou.

Vložte skrutky do otvorov a 
uťahujte ich dovtedy, kým ne-
bude vidieť iba 1/4 skrutiek.

Zarovnajte otvory pre montáž 
na stenu na detskej jednotke so 
skrutkami na stene. Posúvajte 
detskú jednotku nadol, kým ne-
zapadne na svoje miesto.

Nastavte uhol kamery.

Dôležité bezpečnostné pokyny
Pri používaní zariadenia by ste mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, 
aby sa znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a zranenia, a to vrátane 
nasledujúcich opatrení:
1. Dodržiavajte všetky výstrahy a pokyny uvedené na produkte.
2. Nastavenie musí vykonať dospelá osoba.
3. Tento produkt je pomôcka. Nie je náhradou za zodpovedný a riadny dohľad 

dospelej osoby a nesmie sa používať na takýto účel.
4. Tento produkt nie je určený na použitie ako lekársky monitor.
5. Tento produkt nepoužívajte v blízkosti vody. Nepoužívajte ho napríklad v blízkosti 

vane, umývadla, drezu, bazénu, v práčovni ani vo vlhkom suteréne alebo sprche.
6. UPOZORNENIE: Používajte iba dodané batérie. Ak sa v rodičovskej jednotke 

použije nesprávny typ batérie, môže vzniknúť riziko výbuchu. Batérie nevhadzujte 
do ohňa. Môžu vybuchnúť. 

7. Používajte iba adaptéry, ktoré sa dodávajú s týmto produktom. Nesprávna polarita 
alebo napätie adaptéra môže vážne poškodiť produkt.   
Napájací adaptér detskej jednotky: Výkon: 6 V DC 400 mA; Napájací adaptér 
rodičovskej jednotky: Výkon: 6 V DC 400 mA.

8. Napájacie adaptéry musia byť správne orientované vo vertikálnej polohe alebo 
namontované na podlahu. Kontakty nie sú navrhnuté tak, aby udržali zástrčku na 
mieste, ak sa zapojí do stropu, pod stôl alebo vývodu skrinky.

9. V prípade pripojiteľných zariadení musí byť zásuvka umiestnená v blízkosti 
zariadenia a musí byť ľahko prístupná.

10. Pred čistením odpojte tento produkt z elektrickej zásuvky. Nepoužívajte tekuté ani 
aerosólové čistiace prostriedky. Na čistenie používajte navlhčenú handričku.

11. Pred výmenou batérií odpojte napájacie káble.
12. Napájacie adaptéry neoddeľujte, aby ste ich nahradili inými zástrčkami, pretože to 

spôsobí nebezpečnú situáciu.
13. Na napájacích kábloch nenechávajte žiadne predmety. Nemontujte tento produkt 

tam, kde by sa po kábloch mohlo chodiť alebo kde by sa mohli zalomiť.
14. Tento produkt sa musí používať iba s typom napájania, ktorý je uvedený na 

štítku. Ak si nie ste istí typom napájania vo vašej domácnosti, obráťte sa na svojho 
predajcu alebo miestnu energetickú spoločnosť.

15. Elektrické zásuvky nepreťažujte ani nepoužívajte predlžovací kábel.
16. Tento produkt neumiestňujte na nestabilný stôl, poličku, stojan ani iné nestabilné 

povrchy.
17. Tento produkt sa nesmie umiestniť do žiadnej oblasti, kde nie je zabezpečené 

riadne vetranie. Otvory a štrbiny v zadnej alebo spodnej časti tohto produktu sú 
určené na vetranie. Aby sa produkt chránil pred prehriatím, tieto otvory sa nesmú 
zablokovať tým, že produkt umiestnite na mäkký povrch, ako je posteľ, pohovka 
alebo koberec. Tento produkt sa nikdy nesmie umiestniť do blízkosti alebo nad 
radiátor ani zdroj tepla.

18. Do tohto produktu nikdy nezatláčajte žiadne predmety cez štrbiny, pretože sa môžu 
dotknúť nebezpečných bodov napätia alebo spôsobiť skrat. Na produkt nikdy
nevylievajte žiadne tekutiny.

19. Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom, tento produkt nerozoberajte, 
ale odneste ho do autorizovaného servisného strediska. Otvorenie alebo 
odstránenie častí produktu (okrem uvedených prístupových dvierok) vás môže 
vystaviť nebezpečným napätiam alebo iným rizikám. Nesprávne opätovné 
zloženie môže pri následnom používaní produktu spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom.

20. Pri každom zapnutí jednotiek alebo premiestnení niektorého komponentu otestujte 
príjem zvuku.

21. Pravidelne kontrolujte všetky komponenty, či nie sú poškodené.
22. Pri používaní verejných rádiových vĺn dávajte pozor na možnú stratu súkromia. 

Konverzácie môžu zachytiť iné detské monitory, bezdrôtové telefóny, skenery atď.
23. Na deti je potrebné dohliadať, aby sa zabezpečilo, že sa s produktom nebudú hrať.
24. Produkt nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo im osoba zodpovedná za ich 
bezpečnosť neposkytla pokyny týkajúce sa používania zariadenia.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

Upozornenia
1. Produkt používajte a skladujte pri teplote od 0 oC do 40 oC.
2. Produkt nevystavujte extrémnemu chladu, teplu ani priamemu slnečnému svetlu. 

Produkt neumiestňujte do blízkosti zdroja vykurovania.
3. Batérie sa nesmú vystaviť nadmernému teplu, ako napríklad jasnému slnečnému 

svetlu alebo ohňu.
4. Výstraha – Riziko uškrtenia – Deti sa môžu UŠKRTIŤ káblami.  Uchovávajte 

tento kábel mimo dosahu detí (vo vzdialenosti viac ako 0,9 m (3 stopy)). 
5. Detskú jednotku(-y) nikdy neumiestňujte do detskej ohrádky. Detskú ani rodičovskú 

jednotku ničím neprikrývajte (napríklad uterákom alebo dekou).
6. Ostatné elektronické produkty môžu spôsobovať rušenie detského monitora. 

Detský monitor skúste namontovať čo najďalej od týchto elektronických 
zariadení: bezdrôtové smerovače, rádiá, mobilné telefóny, interkomunikačné 
zariadenia, monitory miestností, televízie, osobné počítače, kuchynské 
spotrebiče a bezšnúrové telefóny.

Technické špecifikácie
Ovládanie frekvencie Kryštálom ovládaný syntetizátor PLL

Frekvencia prenosu Detská jednotka: 2407,5 – 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2407,5 – 2475 MHz

Kanály 21

LCD Farebný LCD displej veľkosti 2,4”  
(QVGA, 320 x 240 pixelov)

Nominálny efektívny 
dosah

Skutočný prevádzkový dosah sa môže líšiť v 
závislosti od podmienok prostredia v čase 
používania.

Požiadavky na napájanie Rodičovská jednotka: 3,6 V Ni-MH batéria
Napájací adaptér detskej jednotky:  
Výkon: 6 V DC pri 400 mA
Napájací adaptér rodičovskej jednotky:  
Výkon: 6 V DC pri 400 mA

Ikony stavu rodičovskej jednotky

Stav pripojenia Stlmiť upozornenie

Režim stráženia  alebo  Teplota v reálnom čase

Číslo kamery Stav batérie

Priblíženie Hlasitosť reproduktora

Nočné videnie

Ikony stavu

Vyhlásenie o zhode
Tento produkt je určený na použitie v rámci Európy.
Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami smernice o rádiovom 
zariadení a koncových telekomunikačných zariadeniach U.
Spoločnosť Vtech Telecommunications Ltd., týmto vyhlasuje, že tento 
digitálny detský audiomonitor VM2251 je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice U.
Vyhlásenie o zhode pre produkt VM2251 je k dispozícii na webovej lokalite 
https://euphones.vtech.com/

Dohľad dospelej osoby
• Tento detský monitor sa musí používať ako pomôcka. Vyžaduje sa riadny 

dohľad dospelej osoby.

• Detskú jednotku neumiestňujte do detskej postieľky ani ohrádky.

• Aby sa zaistila bezpečnosť detí, dotýkanie ani hranie sa s detským 
monitorom nie je dovolené. TOTO NIE JE HRAČKA.

Likvidácia batérií a produktu
Symboly prečiarknutého koša na produktoch a batériách alebo 
na príslušných baleniach označujú, že sa tieto produkty nesmú 
vyhadzovať do domového odpadu, pretože obsahujú látky, ktoré 
môžu poškodzovať životné prostredie a zdravie ľudí.

Symboly chemických prvkov Hg, Cd alebo Pb označujú, že 
batéria obsahuje viac ako stanovené množstvá ortuti (Hg), kadmia 
(Cd) alebo olova (Pb), ktoré sú uvedené v smernici o batériách 
(2006/66/EC).
Plný pruh označuje, že produkt bol uvedený na trh po 13. 
auguste 2005.
Pomôžte chrániť životné prostredie a produkt a batérie likvidujte 
zodpovedne.
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 Kutudakiler

1  Bebek monitörünü bağlayın

• Şarj edilebilir pil ebeveyn ünitesine önceden takılmıştır.
• Sadece bu ürünle birlikte verilen güç adaptörlerini kullanın.
• Bebek monitörünün anahtar kontrollü bir prize takılmadığından emin olun.
• Güç adaptörlerini sadece dikey veya zemin monteli konumda bağlayın. 

Adaptörlerin uçları bebek monitörünün ağırlığını taşıyacak şekilde 
tasarlanmamıştır, bu nedenle bunları tavana, masanın altına veya dolap 
çıkışlarına bağlamayın. Aksi takdirde, adaptörler prizlere doğru şekilde 
bağlanmayabilir.

• Ebeveyn ünitesine, bebek ünitesine ve güç adaptörü kablolarına 
çocukların ulaşamayacağından emin olun.

Hızlı başlangıç kılavuzu

VM2251
Video Monitör 2  Bebek monitörünün açılması

Bebek ünitenizi açmak 
için ON/OFF düğmesini 
kaydırın.

Ana ünitenizi açmak için 
ON/OFF düğmesini 
kaydırın.

3  Bebek monitörünün
 konumlandırılması

Dikkat
• Ana ünitenizin varsayılan ses seviyesi 3'tür ve maksimum ses seviyesi 

5'tir. Konumlandırma sırasında bebek monitörünüzden yüksek, tiz 
bir ses geliyorsa:
- Bebek üniteniz ve ana üniteniz arasında 1 metreden fazla mesafe 

olduğuna emin olun VEYA
- Ebeveyn ünitenizin sesini kısın.

＜3ft (1m)

＞3ft (1m)

4  Durum kontrolü
Hem bebek ünitenizi hem de ebeveyn ünitenizi açtığınızda, ebeveyn 
üniteniz bebek ünitesinden gelen görüntüyü görüntüler ve LCD 
ekranda bağlantı durumu görüntülenir. 

Bebek ünitesinin GÜÇ

VM2251 için 1 set

 Ses aktivasyonu
Bebek ünitesi ses algılamadığında, 
ana ünitenin ekranı güç tasarrufu 
sağlamak için kapanır. Bir ses 
algılandığında, ana ünite ekranı 
otomatik olarak açılır. 
50 saniye ses algılanmadığında 
yine kapanır.

 Gece görüşü

Bebek ünitesinde bebeğinizi gece veya karanlık bir odada açıkça 
görmenizi sağlayan kızılötesi LED'ler bulunur. Görüntülenen bebek 
monitörü düşük ışık seviyesi algılarsa, kızılötesi LED'ler otomatik 
olarak açılır. Bebek ünitesinin görüntüleri siyah-beyazdır ve  
ekranda  belirir.

 Notlar
• Bebek ünitesi karanlık ortama uyum sağladığından ana ünite ekranında kısa 

bir beyaz parıltı görmeniz normaldir.
• Kızılötesi LED'ler yandığında, görüntü siyah-beyaz olur. Bu normaldir.

 İpucu
• Çevreye ve aydınlatmalar, nesneler, renkler ve arka planlar gibi diğer 

karışan faktörlere bağlı olarak ekran çözünürlüğü değişebilir. Parlamayı 
ve bulanık görüntüyü önlemek için bebek ünitesinin açısını ayarlayın veya
bebek ünitesini daha yüksek bir yere yerleştirin.

 Genel bakış - ana ünite

GÜÇ LED ışığı

KONUŞ

MENÜ/SEÇ

Ok tuşları ve SES  /SES

Mikrofon

Pil göstergesi

 Büyüt /   Geri

Görsel ses gös-
tergeleri

LCD ekran
AyakGüç girişi

Hoparlör

 Açma/Kapama 
anahtarı

 Genel bakış - bebek ünitesi

Duvar montajı 
delikleri Açma/Kapama 

anahtarı

Hoparlör

Güç girişiIşık sensörü
Kamera

Mikrofon

GÜÇ LED ışığı

Kızılötesi LED'ler

1 metre

1 metre

> 3ft (1m)1 metre

Notlar

Özellikler haber verilmeksizin değiştirilebilir. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Tüm hakları saklıdır. 08/18. VM2251-X_Veracomp_QSG_V1

Menü Ağacı
Ana ünite kullanılmadığında basarak ana menüye girilebilir.  Menü yapısı için aşağıdakilere bakın.

Ana menü

Parlaklık LCD ekran kapatma 
zamanlayıcısı

VOX hassasiyeti Sesle aktive edilen ekran Sıcaklık

Alt menü

  Seviye 1 
            ila 
            Seviye 5

 Kapalı

 5 dak

 30 dak

 60 dak

  Seviye 1 
            ila 
            Seviye 5

 On

 Kapalı

 Biçimi ayarla

  Menzili ayarla

 Uyarıyı açık veya  
           kapalı olarak ayarla

 Bebek ünitesini monte edin (isteğe bağlı)

Not
• İhtiyacınız olan vida ve dübel türleri duvarın bileşimine bağlıdır.

Satın alınacak öğeler

Bebek ünitenizi monte etmek için 
aşağıdaki öğeleri ayrı olarak satın almanız 
gerekir:

2 vida

2 dübel

Vidaları deliklere sokun ve vi-
daların sadece 6 mm'si dışarıda 
kalacak şekilde sıkın.

Bebek ünitesindeki duvar montaj 
deliklerini duvardaki vidalarla 
hizalayın. Yerine oturana kadar 
bebek ünitesini aşağı kaydırın.

Kamera açısını ayarlayın.

Önemli güvenlik talimatları
Ekipmanınızı kullanırken, aşağıdakiler de dahil olmak üzere, yangın, elektrik çarpması ve 
yaralanma riskini azaltmak için temel güvenlik önlemlerine daima uyulmalıdır:
1. Ürün üzerinde bulunan tüm uyarılara ve talimatlara uyun.
2. Yetişkin tarafından kurulum yapılması gerekir.
3. Bu ürün yardım amaçlıdır. Sorumlu ve uygun yetişkin gözetiminin yerine geçmez ve 

bu şekilde kullanılmamalıdır.
4. Bu ürün tıbbi bir monitör olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
5. Bu ürünü suya yakın kullanmayın. Örneğin küvet, lavabo, mutfak lavabosu, çamaşır 

teknesi veya yüzme havuzunun yanında ya da ıslak bodrum veya duşta kullanmayın.
6. Dikkat: Sadece verilen pilleri kullanın. Ana ünite için yanlış tipte bir pil kullanılırsa 

patlama riski olabilir. Pilleri ateşe atmayın. Patlayabilirler. 
7. Sadece bu ürünle birlikte verilen adaptörleri kullanın. Yanlış adaptör polaritesi veya 

voltajı ürüne ciddi zarar verebilir. 
Bebek ünitesi güç adaptörü: Çıkış: 6V DC 400mA; Ana ünite güç adaptörü: Çıkış: 6V 
DC 400mA.

8. Güç adaptörleri, dikey veya zemine monte konumunda doğru yönlendirilmek 
için tasarlanmıştır. Uçlar, tavana, masanın altına veya dolap çıkışına takıldığında fişi 
yerinde tutmak için tasarlanmamıştır.

9. Takılabilir ekipman için, ekipmanın yanına priz monte edilmeli ve kolayca erişilebilir 
olmalıdır.

10. Temizlemeden önce ürünü prizden çıkarın. Sıvı veya sprey temizleyiciler 
kullanmayın. Temizlemek için nemli bir bez kullanın.

11. Pilleri değiştirmeden önce elektrik kablolarını çıkarın.
12. Güç adaptörlerini başka fişlerle değiştirmek için kesmeyin, çünkü bu tehlikeli bir 

duruma neden olur.
13. Elektrik kablolarının üzerinde bir şeyin durmasına izin vermeyin. Bu ürünü kabloların 

üzerine basılabileceği veya kıvrılabileceği yerlere takmayın.
14. Bu ürün sadece etiketinde belirtilen türde güç kaynağı ile çalıştırılmalıdır. Evinizdeki 

güç kaynağı türünden emin değilseniz, satıcınıza veya yerel elektrik şirketi başvurun.
15. Prizlere aşırı yüklenmeyin veya uzatma kablosu kullanmayın.
16. Bu ürünü dengesiz bir masaya, rafa, sehpaya veya diğer dengesiz yüzeylere 

koymayın.
17. Bu ürün uygun havalandırmanın sağlanmadığı herhangi bir yere konulmamalıdır. 

Bu ürünün arkasındaki veya altındaki yuvalar ve açıklıklar havalandırma içindir. Aşırı 
ısınmadan korumak için bu açıklıkların ürünü yatak, koltuk veya halı gibi yumuşak bir 
yüzeye koyarak kapatılmaması gerekir. Bu ürün hiçbir zaman bir radyatörün ya da 
kalorifer ızgarasının yakınına ya da üzerine konulmamalıdır.

18. Hiçbir zaman bu ürüne açıklıklardan herhangi bir nesne sokmayın, aksi halde 
tehlikeli voltaj noktalarına temas edebilir veya kısa devre oluşturabilir. Ürünün 
üzerine asla sıvı dökmeyin.

19. Elektrik çarpması riskini azaltmak için bu ürünü sökmeyin, onun yerine yetkili bir 
servis merkezine götürün. Ürünün belirtilen erişim yerleri dışındaki parçalarını 
açmak veya çıkarmak sizi tehlikeli voltajlara veya diğer risklere maruz bırakabilir. 
Yanlış birleştirme, ürün daha sonra kullanıldığında elektrik çarpmasına neden 
olabilir.

20. Üniteyi her açtığınızda veya bir üniteyi hareket ettirdiğinizde ses alımını test etmeniz 
gerekir.

21. Tüm parçalarda hasar olup olmadığını periyodik olarak kontrol edin.
22. Halka açık yayın sinyali kullanırken gizlilik olmayabileceğinin farkında olun. 

Konuşmalar diğer çocuk odası monitörleri, telsiz telefonlar, tarayıcılar vb. tarafından 
alınabilir.

23. Çocuklar ürünle oynamadıklarından emin olmak için gözetlenmelidir.
24. Bu cihaz, kendilerinin güvenliğinden sorumlu bir kişi tarafından, kullanımıyla ilgili 

talimat verilmedikçe veya gözetilmedikçe, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
azalmış kişiler (çocuklar da dahil) tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

Uyarılar
1. Ürünü 0oC ve 40oC arasındaki sıcaklıklarda kullanın ve saklayın.
2. Ürünü aşırı soğuk, aşırı sıcak veya doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. Ürünü 

bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
3. Piller, parlak güneş ışığı veya ateş gibi aşırı sıcağa maruz bırakılmamalıdır.
4. Uyarı-Boğulma tehlikesi-Çocuklar kablolar nedeniyle boğulmuştur. Bu 

kabloyu çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun (0,9 metreden (3 ft) uzakta). 
5. Bebek ünitesini (ünitelerini) bebeğin oyun alanının içine koymayın. Bebek ünitesini 

(ünitelerini) veya ana üniteyi asla havlu veya battaniye gibi bir şeyle örtmeyin.
6. Diğer elektronik ürünler bebek monitörünüzde parazite neden olabilir. 

Bebek monitörünü bu elektronik cihazlardan olabildiğince uzağa kurun: 
kablosuz yönlendiriciler, telsizler, cep telefonları, interkomlar, oda monitörleri, 
televizyonlar, kişisel bilgisayarlar, mutfak aletleri ve kablosuz telefonlar. Teknik özellikler

Frekans kontrolü Kristal kontrollü PLL sentezleyici

İletim frekansı Bebek ünitesi: 2407,5 - 2475 MHz
Ana ünite: 2407,5 - 2475 MHz

Kanallar 21

LCD 2.4” Renkli LCD  
(QVGA 320x240 piksel)

Nominal etkili aralık Fiili çalışma aralığı kullanım zamanı çevre şartlarına 
göre değişir.

Güç gereksinimleri Ana ünite: 3.6V Ni-MH pil
Bebek ünitesi güç adaptörü:  
Çıkış: 6V DC @ 400mA
Ana ünite güç adaptörü:  
Çıkış: 6V DC @ 400mA

Paralel iki delik işaretlemek için 
bir kalem kullanın. Bebek ünite-
sindeki duvara monte delikleri 
ile aynı mesafede olduklarından 
emin olun. 

Not
• Delikleri delmeden önce alma 

gücünü ve kamera açısını kontrol 
edin.

Duvara iki delik delin.  
Delikleri bir direğe deliyorsanız 
3. adıma gidin.

-VEYA-

Delikleri direk dışındaki bir 
nesneye delerseniz, dübelleri 
deliklere takın. Dübeller duvarla 
aynı hizada olana kadar bir çe-
kiçle uçlarına hafifçe vurun.

Ana ünite durum simgeleri

Bağlantı durumu Sessiz uyarı

Devriye modu  veya Gerçek zamanlı sıcaklık

Kamera no Pil durumu

Yakınlaştır Hoparlör sesi

Gece görüşü

Durum 
simgeleri

Uygunluk Beyanı
Bu ürün Avrupa'da kullanım için tasarlanmıştır.
Bu ekipman, EU sayılı Radyo Donanımı ve Telekomünikasyon 
Terminal Ekipman Direktifi için temel gerekliliklere uygundur.
Vtech Telecommunications Ltd. işbu belge ile, bu Dijital Ses Bebek Monitörü 
VM2251'in EU sayılı Direktifin esas şartları ve diğer ilgili hükümlerine 
uygun olduğunu beyan eder.
VM2251 için Uygunluk Beyanı https://euphones.vtech.com/ adresinde 
mevcuttur.

Yetişkin gözetimi
• Bu bebek monitörü bir yardımcı olarak kullanılmalıdır ve uygun bir yetişkin 

gözetimi gereklidir.

• Bebek ünitesini beşiğin ya da oyun alanının içine koymayın.

• Çocukların güvenliği için bebek monitörüne ve tüm aksesuarlarına 
dokunmak veya oynamak yasaktır. BU BİR OYUNCAK DEĞİLDİR.

Pillerin ve ürünün atılması
Ürünlerin ve pillerin veya bunların ambalajlarının üzerinde 
bulunan üzeri çizilmiş tekerlekli çöp kutusu sembolleri, çevreye 
ve insan sağlığına zarar verebilecek maddeler içerdiğinden, evsel 
atıklara atılmaması gerektiğini belirtir.

Hg, Cd veya Pb kimyasal sembolleri işareti olduğunda, pilin Pil 
Direktifinde (2006/66/EC) belirtilen cıva (Hg), kadmiyum (Cd) 
veya kurşun (Pn) değerinden daha fazlasını içerdiğini gösterir.

Katı çubuk, ürünün 13 Ağustos 2005'ten sonra piyasaya 
sürüldüğünü belirtir.
Ürününüzü veya pilleri sorumlu bir şekilde bertaraf ederek 
çevreyi korumaya yardımcı olun.

ÜRÜN KAYDI
Vtech ürününüzü kaydetmek için  

euphones.vtech.com adresini ziyaret edin 
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